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TECHNICAL DATA

Heated Jacket

Battery ......

Battery voltage

Weight according EPTA-Procedure 01/2003
S

OVERVIEW

Power Button
To turn on, press and hold the heated jacket power button
(about 1 second).

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

Temperature setting can be adjusted at any time by
pressing the heated jacket power button. Each press will
cycle through the heated jacket’s temperature settings.

High Temp: red LED continuous
Medium Temp: white LED continuous
Low Temp: blue LED continuous

To turn off the heated jacket, press and hold the heated
jacket power button until the LEDs turn off (about 3
seconds).

If the heated jacket turns off unexpectedly, check
connections and charge the battery pack.

| Battery Holder pocket

| Power cable

| Battery holder

M12 HJ Black:
USB Port

Power cable port

Fuel Gauge

100 % [ [ [ .
75% | EEEEC]
50% I EEC ]
259% EECICIC]

M12 HJ Black:
USB power button
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M12 HJ

12V

M12 HJ Black

M12 HJ Camo2

L/XLIXXL/XXXL

e

Li-lon
1

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Do not use this heated jacket with an infant, child, a helpless
person, or anyone insensitive to heat, such as a person with
poor blood circulation.

Never use if inner liner is wet.

Heating elements are not recommended to touch bare skin.
Shut off power immediately if discomfort occurs.

Do not allow the cords to be pinched.

If improper operation of this heated jacket is observed,
discontinue its use immediately and contact a MILWAUKEE
service facility for repair.

Do not use pins. They may damage the electric wiring.

Disconnect and remove battery pack and battery holder
from battery holder pocket before washing.

Do not dry clean. Do not use drycleaning fluid on this heated
jacket. Do not bleach. Cleaning solvents may have a
deteriorating effect on the insulation of the heating element.

Hand wash, hang dry. Do not wring. Do not machine wash
or machine dry even though machine may include a hand
wash or equivalent cycle as an electric shock or fire may
result.

Do not iron.

Maintain labels and nameplates. These carry important
information. If unreadable or missing, contact a
MILWAUKEE service facility for a free replacement.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System Milwaukee 12 V chargers for charging
System Milwaukee 12 V battery packs. Do not use battery
packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The heated jacket may be used for warming up the body in
cold environments.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents. EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, in
accordance with the regulations 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EC, 2006/95/EC

q

Winnenden, 2012-08-23

o Jt

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Authorized to compile the technical file

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

OPERATION

If the heated jacket does not start or operate properly with a
fully charged battery pack, clean the contacts on the battery
pack. If the heated jacket still does not work properly, return
the heated jacket, charger and battery pack, to a
MILWAUKEE service facility for repairs.
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TECHNISCHE DATEN Heizjacke M12 HJ M12 HJ Black
Betriebsdauer JO o= F R Bh. i,
Konfektionsgrofien < SIMILIXLIXXLIXXXL .. SIM/LIXLIXXLIXXXL ..
AKKU. ..o Li-lon Li-lon
Spannung Akku 12V 12

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003
S

UBERSICHT

Einschaltknopf
Zum Einschalten den Einschaltknopf ca. 1 sek. driicken.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

Die Temperatur kann jederzeit durch Driicken des
Einschaltknopfes verandert werden. Die entsprechende
Einstellung wird nach jedem Druck auf den Einschaltknopf
durch die LED angezeigt:

rote LED Dauerlicht

Mittlere Temperatur: weille LED Dauerlicht

Niedrige Temperatur:  blaue LED Dauerlicht

Zum Ausschalten den Einschaltknopf ca. 3 sek. driicken bis
die LED aus ist

Sollte sich die Heizkacke unerwartet ausschalten, die
Verbindung zwischen Akkuhalter und Akku kontrollieren.

Hohe Temperatur:

| Akkutasche

| Zuleitungskabel

| Akkuhalter

M12 HJ Black:
USB Anschluss

Kabelanschluss

Ladezustandsanzeige

100 % [ [ e
75% [ ]
50% mmEmC ]
25% W1
M12 HJ Black:

USB Einschaltknopf
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M12 HJ Camo2

L/XLIXXL/XXXL

e

Li-lon
1

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Diese Heizjacke darf nicht bei Kleinkindern, Kindern,
hilfebdurftigen Personen oder Personen die unempfindlich
gegen Hitze oder Personen mit schlechter Durchblutung
verwendet werden.

Die Heizjacke niemals mit nassem Innenfutter verwenden.

Die Heizelement sollten nicht die unbedeckte Haut
beriihren.

Bei Beschwerden jeglicher Art sofort die Heizjacke
ausschalten.

Das Zuleitungskabel darf nicht gequetscht werden.

Wenn eine unsachgemafie Behandlung der Heizjacke
festgestellt wird, diese nicht mehr weiter verwenden und an
den MILWAUKEE Kundendienst senden.

Keine Nadeln wie z.B. Anstecknadeln verwenden, diese
kénnen die elektrische Verdrahtung beschadigen.

Vor dem Waschen den Akku von der Heizjacke trennen und
Akku und Akkuhalter aus der Akkutasche entnehmen.

Nicht trocken reinigen. Keine Trockenreinigungsmittel
verwenden. Nicht bleichen. Reinigungsmittel konnen die
Isolierung der Heizelemente beschadigen.

Heizjacke mit der Hand waschen und tropfnass aufhéngen.
Nicht auswringen. Nicht in der Maschine waschen oder
trocknen auch dann nicht, wenn die Maschine Uber ein
Handwaschprogramm verfiigt. Dies kdnnte sonst zu
elektrischen Schlag oder Brand flihren.

Nicht bigeln.

Namensschilder und Ettiketten pfleglich behandeln. Diese
tragen wichtige Informationen. Sollten diese nicht mehr
lesbar sein oder fehlen eine MILWAUKEE
Kundendienststelle kontaktieren.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems Milwaukee 12 V nur mit
Ladegeréaten des Systems Milwaukee 12 V laden. Keine
Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate
dirfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Die Heizjacke ist geeignet zum Warmen des Koérpers in
kalter Umgebung.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt. EN 60335, EN 55014-1, EN
55014-2, gemaR den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/95/EG

q

Winnenden, 2012-08-23

o Jt

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.
Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

BETRIEB

Sollte die Heizjacke mit einem voll geladenem Akku nicht
heizen oder nicht richtig funktionieren, die Kontakte des
Akkus reinigen. Sollte die Heizjacke dennoch nicht
einwandfrei funktionieren, die Heizjacke, das Ladegerat und
den Akku zu einer MILWAUKEE Kundendienststelle bringen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Durée de service
Dimensions de confection ..
Type d’acCu ........cccoeeveenee.
Tension accu interchangeable.
P%ds suivant EPTA-Procedure 01/2003

Veste chauffante

VUE D’ENSEMBLE

Bouton d’enclenchement
Appuyer environ pendant 1 sec sur le bouton d’enclenchement pour
I'enclenchement.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

La température peut étre modifiée a tout moment suite & une pression
sur le bouton d’enclenchement. Le réglage correspondant est affiché
par la LED aprés chaque pression sur le bouton d’enclenchement :

Haute température : LED rouge Lumiéere permanente
Moyenne température : LED blanche Lumiéere permanente
Basse température : LED bleue Lumiéere permanente

Pour la mise hors tension, appuyer sur le bouton d’enclenchement
pendant environ 3 secondes jusqu’a ce que la LED s'éteigne.
Contrdler la liaison entre le support d'accu et I'accu si la veste
chauffante devait s'éteindre de maniere inattendue.

| Pochette d’accu

| Cable d’alimentation

| Support d’accu

M12 HJ Black:
USB

Connexion de cable

Indication De L'etat De Charge

100 % [ (I I
75% N EmEEC]
50% ]
25% @m0

M12 HJ Black:
USB Bouton d’enclenchement
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M12 HJ

M12 HJ Black

M12 HJ Camo2

e

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Cette veste chauffante ne doit pas étre utilisée par des
petits enfants, des enfants, des personnes handicapées ou
par des personnes qui sont insensibles a la chaleur ou par
des personnes qui souffrent d’'une mauvaise circulation
sanguine.

Ne jamais utiliser la veste chauffante avec une fourrure
intérieure humide.

Les éléments chauffants ne devraient jamais contacter la
peau nue.

En cas de malaise de toutes sortes, il est impératif de
mettre la veste chauffante immédiatement hors tension.

Le cable d’alimentation ne doit pas étre écrasé.

Si une manipulation de la veste chauffante non conforme
aux dispositions est constatée, il convient de ne plus utiliser
la veste et de I'expédier au service aprés-vente
MILWAUKEE.

Ne pas utiliser d’épingles comme par exemple des épingles
a accrocher car celles-ci peuvent endommager le cablage
électrique.

Avant le lavage, il convient de retirer 'accu de la veste
chauffante et de retirer I'accu et le support d’accu de la
pochette d’accu.

Ne pas nettoyer au sec. Ne pas utiliser de produits de
nettoyage a sec. Ne pas décolorer ni blanchir. Les produits
de nettoyage peuvent endommager l'isolation des éléments
chauffants.

Laver la veste chauffante a la main et la suspendre dans
I’état mouillé lorsqu’elle goutte. Ne pas la vriller pour
chasser I'eau. Ne pas la laver ou la sécher en machine
méme si la machine dispose d’un programme de lavage a
la main. Cela pourrait sinon mener a une décharge
électrique ou a un incendie.

Ne pas repasser.

Manipuler avec soin les étiquettes de nom et les étiquettes.
Celles-ci portent des informations importantes.

Si ces étiquettes devaient ne plus étre lisibles ou manquer,
il convient de contacter le service

aprés-vente MILWAUKEE.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme
Milwaukee 12 V qu’avec le chargeur d’accus du systéme
Milwaukee 12 V. Ne pas charger des accus d’autres
systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La veste chauffante convient pour chauffer le corps dans un
environnement froid.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,
conformément aux réglementations 2011/65/EU (RoHs),
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2006/95/EC

q

Winnenden, 2012-08-23

o Jt

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorisé a compiler la documentation technique.

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité apres 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

FONCTIONNEMENT

Si la veste chauffante devait ne pas chauffer ou ne pas
fonctionner malgré un accu pleinement chargé, il convient
de nettoyer les contacts de I'accu. Si la veste chauffante
continue toutefois de ne pas fonctionner parfaitement, il est
impératif d’'amener la veste chauffante, I'appareil de
recharge et I'accu a une poste de service apres-vente
MILWAUKEE.
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DATI TECNICI

Autonomia
Taglie ........
tipo di batteria..
Tensione batteria...
PeSso secondo la procedura EPTA 01/2003.

Giacca riscaldata

VISTA D’INSIEME

Pulsante di attivazione
Per I'attivazione azionare I'apposito pulsante per ca. 1
secondo.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

La temperatura potra essere modificata in qualsiasi
momento azionando il pulsante di attivazione.
L'impostazione attuale viene visualizzata dai LED dopo ogni
pressione sul pulsante di attivazione.

LED rosso a luce fissa
Temperatura media:  LED bianco a luce fissa
Temperatura bassa:  LED blu a luce fissa

Per la disattivazione azionare il pulsante di attivazione per
ca. 3 secondi fino a quando non si spegnera il LED.

In caso di spegnimento inatteso della giacca riscaldata,
controllare il collegamento tra porta batteria e batteria.

Temperatura alta:

| Taschino portabatteria

| Cavo di alimentazione

| Portabatteria

M12 HJ Black:
USB

Collegamento cavo

Indicazione Dello Stato Della Carica

100 % [ (I I
75% N EmEEC]
50% ]
25% @m0

M12 HJ Black:
USB Pulsante di attivazione
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M12 HJ

M12 HJ Black

M12 HJ Camo2

e

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Questa giacca riscaldata non deve essere utilizzata su
bebé, bambini, persone non autonome o persone che sono
insensibili al calore o su persone con problemi circolatori.

In nessun caso usare la giacca riscaldata se la sua fodera
interna € bagnata.

Gli elementi riscaldanti non devono entrare in contatto con
la pelle nuda.

In caso di disturbi di qualsiasi genere disattivare
immediatamente la giacca riscaldata.

Il cavo di alimentazione non deve essere schiacciato.

In caso di funzionamento non corretto della giacca
riscaldata, non continuare ad usarla e spedirla al servizio
clienti MILWAUKEE.

Non usare aghi come ad esempio spille, che potrebbero
danneggiare i fili elettrici.

Prima di procedere al lavaggio, scollegare la batteria dalla
giacca riscaldata e rimuovere la batteria ed il porta batteria
dal taschino porta batteria.

Non lavare a secco. Non usare detergenti per lavaggio a
secco. Non candeggiare. | detergenti potrebbero
danneggiare l'isolamento degli elementi scaldanti.

Lavare la giacca riscaldata a mano ed appenderla bagnata.
Non strizzare. Non lavare in lavatrice e non asciugare nel
tumbler, nemmeno con il programma di lavaggio a mano. In
caso contrario si potrebbe rischiare la folgorazione elettrica
o incendi.

Non stirare.

Trattare con cura le etichette e le targhette con il nome. Le
suddette contengono informazioni importanti. Qualora
risultassero illeggibili o mancanti, contattare un centro di
assistenza clienti MILWAUKEE.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System Milwaukee 12 V sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System Milwaukee 12 V.
Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

UTILIZZO CONFORME

La giacca riscaldata € prevista per riscaldare il corpo in
ambienti freddi.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale

dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti

normative e ai relativi documenti: EN 60335, EN 55014-1,

EN 55014-2, in base alle prescrizioni delle direttive 2011/65/
(RoHs), 2004/108/EC, 2006/95/EC

Ce

Winnenden, 2012-08-23

o Jt

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I'uso.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

FUNZIONAMENTO

Qualora la giacca riscaldata non dovesse riscaldare o
comunque non funzionare correttamente nonostante la
batteria sia carica, pulire i contatti della batteria. Qualora
nonostante cio la giacca riscaldata non dovesse funzionare
perfettamente, portare la giacca riscaldata, il caricabatteria
e la batteria in un centro di assistenza clienti MILWAUKEE.

ITALIANO 9




DATOS TECNICOS
Tiempo de servicio

Chaqueta con calefaccion

.aprox...

Botdn de conexién
Para conectar, pulse el botén durante aprox. 1 segundo.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

La temperatura puede ajustarse en todo momento al pulsar
el boton de conexién. El ajuste correspondiente es indicado
después de cada pulsacién mediante el LED.

Temperatura alta: LED luz roja continua.
Temperatura media:  LED luz blanca continua
Temperatura baja: LED luz azul continua

Para desconectar, pulse el botén durante aprox. 3
segundos hasta que se apague el LED

Si la chaqueta con calefaccién integrada se desconectase de

forma inesperada, controle la conexién entre cargador y
bateria.

| Estuche para bateria

| Cable de conexion

| Portador de baterias

M12 HJ Black:
USB

Conexién de cable

Indicador De Estado De Carga

100 % [ (I I
75% N EmEEC]
50% ]
25% @m0

M12 HJ Black:
USB Botdn de conexion

10 , ESPANOL

M12 HJ Black

h
S/M/LIXLIXXL/XXXL - SIM/LIXLIXXLIXXXL

M12 HJ Camo2

e

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que
contiene el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Esta chaqueta con calefaccion integrada no debera usarse
en el caso de nifios pequefios, nifios, personas necesitadas
o personas insensibles al calor o personas con mala
circulacién sanguinea.

No use jamas la chaqueta con calefaccion integrada con el
forro interior himedo.

Los elementos de calefaccion no deberan entrar en
contacto con la piel desnuda.

Desconecte inmediatamente la chaqueta con calefaccion
integrada al sentir cualquier tipo de malestares.

No debera aplastarse el cable de conexién.

En caso de comprobar un tratamiento inadecuado de la
chaqueta con calefaccion integrada, no la siga usando y
envie la misma al servicio postventa de MILWAUKEE.

No use agujas ni alfileres. Estas podrian dafiar el cableado
eléctrico.

Antes de lavar la chaqueta, desconecte la bateria de la
misma y extraiga la bateria y el portador de la bateria del
bolso correspondiente.

No limpie la chaqueta en seco. No utilice agentes para
limpieza en seco. No emplee blanqueadores. Agentes de
limpieza podrian afectar el aislamiento de los elementos de
calefaccion.

Lave la chaqueta con calefaccion integrada a mano y
cuelge la misma muy himeda. No retuerza la chaqueta.
Para el lavado o secado de la chaqueta no debera utilizar la
lavadora o secadora, tampoco en el caso de disponer de un
programa de lavado a mano. Esto podria provocar un
choque eléctrico o un incendio.

No planche la chaqueta.

Etiquetas con indicaciones de cuidado y de nombre
deberan tratarse con cuidado. Estan contienen
informaciones importantes. En caso de faltar o haber
perdido su legibilidad pédngase en contacto con un servicio
al cliente de MILWAUKEE.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema
Milwaukee 12 V en cargadores Milwaukee 12 V. No intentar
recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
sélo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La chaqueta con calefaccion integrada sirve para calentar el
cuerpo en entorno frio.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes. EN 60335, EN
55014-1, EN 55014-2, de acuerdo con las regulaciones
2011/65/EU (RoHs), 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC,
2006/95/EC, 2006/95/EC

q

Winnenden, 2012-08-23

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

SERVICIO

En el caso de que la chaqueta con calefaccion integrada no
caliente o no funcione bien estando la bateria
completamente cargada, limpie los contactos de la bateria.
Si a pesar de ello la chaqueta aun no funciona sin
problemas, lleve la chaqueta con calefaccion integrada, el
cargador y la bateria a un servicio de postventa de
MILWAUKEE

ESPANOL 11




CARACTERISTICAS TECNICAS
Horas de servigo....

Casaco aquecido

Acumulador ..........

Tens&o do acumulador

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003
S

VISTA DE CONJUNTO

.aprox..
TAMANNOS ...t s

Botao de ligar
Para ligar, pressione o botéo de ligar por aprox. 3 seg.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

A temperatura pode ser alterada a qualquer tempo,
premindo o botdo de ligar. O ajuste correspondente &
indicado pelo LED depois de premir o botao de ligar:

LED vermelho aceso

Temperatura média:  LED branco aceso

Temperatura baixa: LED azul aceso

Para desligar, prima o bot&o de ligar por aprox. 3 seg. até o
LED estiver apagado.

Se o casaco aquecido desligar-se inesperadamente,

verifique a conexao entre o suporte do acumulador e o
acumulador.

Temperatura alta:

| Bolsa do acumulador

| Cabo de alimentagéo

| Suporte do acumulador

M12 HJ Black:
USB

Conexao do cabo

Indicador Do Estado De Carga

100 % [ (I I
75% N EmEEC]
50% ]
25% @m0

M12 HJ Black:
USB Botao de ligar

12 PORTUGUES

M12 HJ M12 HJ Black

S/M/LIXLIXXL/XXXL - SIM/LIXLIXXLIXXXL

M12 HJ Camo2

e

A ATENGAO! Leia todas as instrugées de seguranga e
todas as instrugoes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

Este casaco aquecido ndo deve ser usado por criangas
pequenas, criangas, pessoas que precisem de assisténcia,
pessoas insensiveis ao calor ou pessoas com uma ma
circulagéo do sangue.

Nunca use o casaco aquecido quando o forro interno estiver
molhado.

O elemento de aquecimento n&o deve tocar na pele.

Em caso de dores de qualquer natureza, desligue o casaco
aquecido imediatamente.

O cabo de alimentagéo ndo deve ser esmagado.

Se um tratamento incorrecto do casaco for verificado, ele
ndo devera mais ser usado e devera ser enviado a
assisténcia ao cliente da MILWAUKEE.

N&o use agulhas como p.ex. pregadeiras, pois elas podem
danificar a cablagem electrica.

Antes da lavagem, separe o acumulador do casaco
aquecido e retire o acumulador e o suporte do acumulador
da bolsa do acumulador.

Nao limpar a seco. Nao usar detergentes de limpeza a
seco. Nao branquear. Agentes de limpeza podem danificar
o isolamento dos elementos de aquecimento.

Lavar o casaco aquecido a méo e suspendé-lo todo
molhado. Nao torcer. Nao lavar ou secar na maquina,
mesmo se a maquina dispor de um programa de lavagem a
mao. Isso poderia levar a um choque eléctrico ou a um
incéndio.

Nao passar a ferro.

Tratar as placas identificadoras e as etiquetas com cuidado.
Elas contém informagdes importantes. Se elas ndo forem
mais legiveis ou se elas faltarem, contacte um posto de
assisténcia da MILWAUKEE.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema Milwaukee 12 V para
recarregar os acumuladores do Sistema Milwaukee 12 V.
Na&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores sé devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O casaco aquecido destina-se a aquecer o corpo em um
ambiente frio.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

PORTUGUES 13

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, conforme
as dlsp05|goes das directivas 2011/65/EU (RoHs), 2011/65/
(RoHs), 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2006/95/EC

Ce

Winnenden, 2012-08-23

o Jt

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apés
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores ndo
utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢éo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Se o casaco aquecido ndo aquecer ou funcionar
incorrectamente, embora o acumulador esteja inteiramente
carregado, limpe os contactos do acumulador. Se o casaco
aquecido continuar a nao funcionar correctamente, leve o
casaco aquecido, o carregador e o acumulador a um posto
de assisténcia da MILWAUKEE.




TECHNISCHE GEGEVENS

Bedrijfsduur
Confectiematen ..
Type akku .............
Spanning wisselakku...
Ggwu:ht volgens de EPTA- -procedure 01/2003

Verwarmingsjack
..Ca. ...

OVERZICHT

Inschakelknop
Druk gedurende ca. 1 sec. op de inschakelknop om het
verwarmingsjack in te schakelen.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

U kunt de temperatuur echter te allen tijde veranderen door
op de inschakelknop te drukken. De dienovereenkomstige
instelling wordt na iedere druk op de inschakelknop door
middel van de led weergegeven.

Hoge temperatuur: rode rode led continu licht
Gemiddelde temperatuur: witte led continu licht
Lage temperatuur: blauwe led continu licht

Druk gedurende ca.3 sec. op de inschakelknop totdat de led
uit is.

Als het verwarmingsjack onverwacht uitschakelt, controleert
u de verbinding tussen de accuhouder en de accu.

| Accutas

| Toevoerkabel

| Accuhouder

M12 HJ Black:
USB

Kabelaansluiting

Laadstatusweergave

100 % [ (I I
75% N EmEEC]
50% ]
25% @m0

M12 HJ Black:
USB Inschakelknop
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M12 HJ

M12 HJ Black

M12 HJ Camo2

e

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Dit verwarmingsjack mag niet worden gebruikt voor kleuters,
jonge kinderen, hulpbehoevende personen, personen die
ongevoelig zijn voor hitte of personen met slechte
doorbloeding.

Gebruik het verwarmingsjack nooit met natte binnenvoering.

De verwarmingselementen mogen geen contact maken met
onbeschermde huid.

In geval van ongeacht welke lichamelijke klachten ook dient
het verwarmingsjack direct te worden uitgeschakeld.

De voedingskabel mag niet ingeklemd worden.

Als een functiestoring van het verwarmingsjack wordt
vastgesteld, mag het niet meer worden gebruikt en moet het
naar de MILWAUKEE-klantenservice worden opgestuurd.

Gebruik geen naalden of sierspelden. Deze kunnen de
elektrisch bedrading beschadigen.

Vé6r het wassen moet de verbinding van de accu naar het
verwarmingsjack worden onderbroken en moeten de accu
en de accuhouder uit de accutas worden verwijderd.

Niet chemisch reinigen. Geen chemische reinigingsmiddelen
gebruiken. Niet bleken. Reinigingsmiddelen kunnen de
isolatie van de verwarmingselementen beschadigen.

Reinig het verwarmingsjack met de hand en hang het
druipnat op. Niet wringen. Niet in de machine wassen of
drogen, ook niet als de machine beschikt over een
handwasprogramma. Dit zou tot een elektrische schok of
brand kunnen leiden.

Niet strijken.

Behandel naambordjes en etiketten zorgzaam. Ze geven
belangrijke informatie. Als de naambordjes of de etiketten
niet meer leesbaar zijn of ontbreken, neemt u contact op
met een MILWAUKEE-klantenservicepunt.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! )

Wisselakku’s van het Akku-Systeem Milwaukee 12 V alléén
met laadapparaten van het Akku-Systeem Milwaukee 12 V
laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het verwarmingsjack is geschikt voor het verwarmen van
het lichaam in een koude omgeving.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten: EN 60335, EN 55014-1,
EN 55014-2, overeenkomstig de bepalingen van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/95/EG

q

Winnenden, 2012-08-23

o Jit

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
vOor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

BEDRIJF

Als het verwarmingsjack met een volledig opgeladen accu
niet verwarmt of niet correct functioneert, reinigt u de
contacten van de accu's. Als het verwarmingsjack dan nog
steeds niet optimaal functioneert, moeten het
verwarmingsjack, het laadtoestel en de accu naar een
MILWAUKEE-klantenservicepunt worden gezonden /
gebracht.
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TEKNISKE DATA Varmejakken M12 HJ M12 HJ Black
Funktionstid .. €L e 6h .
Sterrelser.. < SIMILIXLIXXLIXXXL .. SIM/LIXLIXXLIXXXL ...
Batteri type Li-lon Li-lon
Udskiftningsbatteriets spaendin 12V 12

9
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003
S

OVERSIGT

Teendknap
Tryk pa teendknappen i ca. 1 sek. for at teende for jakken.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

Temperaturen kan aendres pa ethvert tidspunkt, nar der
trykkes pa teendknappen. Den pageeldende indstilling vises
efter hvert tryk pa teendknappen via LED'en:

Hgj temperatur: Rgd LED lyser kontinuerligt

Middel temperatur: Hvid LED lyser kontinuerligt

Lav temperatur: Bla LED lyser kontinuerligt

Tryk pa teendknappen i ca. 3 sek. for at slukke for jakken,
indtil LED'en slukker.

Hvis varmejakken uventet slukker, sa kontrollér forbindelsen
mellem batteriholder og batteri.

| Batterilomme

| Stremkabel

| Batteriholder

M12 HJ Black:
USB

Kabeltilslutning

Ladeindikator

100 %
75 %
50 %
25 %

e e e |
e i s |
e s | —|
s o |

M12 HJ Black:
USB Teendknap
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M12 HJ Camo2

L/XLIXXL/XXXL

e

Li-lon
1

A ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Varmejakken ma ikke benyttes til spaedbern, barn,
hjeelpelgse personer eller enhver, der er ufglsom mod
varme, eller personer med darlig blodcirkulation.

Brug aldrig varmejakken med vadt indvendigt for.
Varmeelementerne bgr ikke bergre den bare hud.

Sluk straks for varmejakken ved gener af enhver slags.
Stremkablet ma ikke klemmes.

Hvis man konstaterer en ukorrekt behandling af
varmejakken, ma den ikke leengere benyttes og den skal
sendes ind til MILWAUKEE kundeserviceafdelingen.

Brug ikke nale som f.eks. emblemer, disse kan beskadige
den elektriske ledningsfering.

For varmejakken vaskes, skal batteriet kobles fra jakken og
batteri og batteriholder fiernes fra batteriiommen.

Ma ikke renses tert. Brug ikke tarrensemidler. Ma ikke
bleges. Rensemidler kan beskadige isoleringen pa
varmeelementerne.

Vask varmejakken i handen og lad den drypterre. Ma ikke
vrides. Ma ikke vaskes eller tgrres i maskinen, heller ikke
hvis maskinen har et handvaskeprogram. Dette kan ellers
fore til elektrisk sted eller brand.

Ma ikke stryges.

Navneskilte og etiketter skal behandles med omhu. Pa disse
star vigtige informationer. Hvis de ikke laengere kan leses
eller mangler, sa kontakt en MILWAUKEE
kundeserviceafdeling.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun Milwaukee 12 V ladeapparater for opladning af
System Milwaukee 12 V batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
ojenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

TILTANKT FORMAL

Varmejakken er egnet til at varme kroppen i kolde
omgivelser.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold
til bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EF, 2006/95/EF

q

Winnenden, 2012-08-23

o Jt

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.
Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

FUNKTION

Hvis varmejakken ikke varmer med et fuldt opladet
genopladeligt batteri eller ikke fungerer rigtigt, sa rens det
genopladelige batteris kontakter. Hvis varmejakken alligevel
ikke fungerer upaklageligt, indsendes varmejakken,
opladeren og det genopladelige batteri til en MILWAUKEE
kundeserviceafdeling.
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TEKNISKE DATA Varmejakken M12 HJ M12 HJ Black
Driftstid €L e 6h .
Sterrelse.... < SIMILIXLIXXLIXXXL .. SIM/LIXLIXXLIXXXL ...
Batteritype ... Li-lon Li-lon
Spenning vekselbatteri 12V 12

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003
S

OVERSIKT

Sla pa knapp
For & sla pa varmejakken trykkes sla pa knappen ca. 1 sek.
M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

Temperaturen kan til en hver tid forandres ved & trykke pa
sla pa knappen. Den aktuelle innstilling blir vist av LED
lysene etter hvert trykk pa sla pa knappen.

Hoy temperatur: red LED lyser hele tiden

Medium temperatur:  hvitt LED lyser hele tiden

Lav tempertur. bla LED lyser hele tiden

For a sla av varmejakken trykkes sla pa knappen i ca. 3
sekund til LEDen slutter a lyse.

Skulle varmejakken uventet sla seg av, sa kontroller
forbindelsen mellom batteriholdern og batteriet.

| Batterilomme

| Tilferselskabel

| Batteri holder

M12 HJ Black:
USB

Kabelforbindelse

Ladningstilstands-Display

100 %
75 %
50 %
25 %

e e e |
e i s |
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s o |

M12 HJ Black:
USB Sla pa knapp
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M12 HJ Camo2

L/XLIXXL/XXXL

e

Li-lon
1

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Denne varmejakken skal ikke brukes av smabarn, barn,
hjelpelgse personer eller personer som er ufglsom for
varme og personer med darlig blodsirkulasjon.

Bruk aldri varmejakken, nar foret er vatt.
Varmeelementet skal ikke bergre naken hud.

Ved alle arter besvaer skal varmejakken slaes av med en
gang.

Tilferselskabelen en ma ikke bli inneklemt.

Blir upassende behandling av varmejakken fastslatt, skal

den ikke brukes mer, men sendes til MILWAUKEE
kundeservice.

Ikke fest naler pa jakken for de kan @delegge de elektriske
kablene.

For vask ma batteriet skilles fra jakken og batteriholderen
ma tas ut av batterilommen.

Ikke rens jakken, Bruk ikke tarr-rensemiddel. Ikke blek.
Rensemiddel kan skade isoleringen til varmeelementene.

Vask armejakken for hand og heng den dyvat opp. Ikke vri
den opp. lkke vask eller tark den i vaskemaskinen, selv om
maskinen har et handvaskprogram. Dette kunne fare til
elektrisk slag eller brand.

Skal ikke strykes

Navneskilt og etiketter ma behandler godt. Pa dem star
viktige informasjoner. Skulle de lenger kunne leses eller er
borte ma en MILWAUKEE Kundeservice kontaktes.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet Milwaukee 12 V skal kun lades
med lader av systemet Milwaukee 12 V. Ikke lad opp
batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
torre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med @ynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

FORMALSMESSIG BRUK

Varmejakken er egnet for & varme kroppen i kalde
omgivelser.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter. EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold
til bestemmelsene i direktivene 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EF, 2006/95/EF

q

Winnenden, 2012-08-23

o Jt

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Dersom varmejakken mit fullt oppladet batteri ikke varmer
eller funksjonerer som den skal, ma kontaktene til batteriet
rengjeres. Skulle den deretter heller ikke funksjonere feilfritt,
ma varmejakken, laderen og batteriet bringes til en
MILWAUKEE Kundeservice.
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TEKNISKA DATA Varmejackan

Drifttid

Storlekar

TYp oo

Batterispanning

Vikt enligt EPTA 01/2003
S

OVERSIKT

Pa-knapp
For att satta pa varmefunktionen trycker du ca 1 sek. pa
Pa-knappen.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

Du kan @ndra temperaturen nar som helst genom att trycka
pa Pa-knappen. Respektive installning visas for varje gang
som du trycker pa Pa-knappen medels en LED:

Hég temperatur: réd LED lyser konstant
Medeltemperatur: vit LED lyser konstant
Lag temperatur: bla LED lyser konstant

For att stdnga av funktionen trycker du pa Pa-knappen ca 3
sek. tills LED:n har slocknat.

Om varmejackan helt plotsligt skulle stdngas av kontrollera
anslutningen mellan batterihallaren och batteriet.

M12 HJ Black

M12 HJ Camo2

| Batterificka

| Ledningskabel

| Batterihallare

e

M12 HJ Black:
USB

Kabelanslutning

Indikering Laddningstillstand
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M12 HJ Black:
USB Pa-knapp
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A VARNING! Las alla sakerhetsanwsnmgar och andra
tillhérande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Vérmejackan far inte anvéndas av smabarn, barn, personer
som ar behov av hjalp eller av personer som ar okansliga
for vérme eller personer med cirkulationsrubbningar.
Varmejackan far aldrig anvandas om fodret pa insidan ar
vatt.

Varme-elementen bor inte ha direkt hudkontakt.

Sténg omedelbart av véarmefunktionen om du kanner besvar
av nagot slag.

Se till att ledningskabeln inte klams.
Om varmejackan har hanterats pa ofackmassigt satt eller

inte fungerar felfritt ska den inte langre anvandas och
skickas till MILWAUKEE kundservice for reparation.

Fast inga nalar eller marken pa varmejackan, eftersom
dessa skulle kunna skada den invandiga elektriska
kablingen.

Skilj batteriet fran varmejackan och ta ut batteriet och
batterihallaren ur batterifickan.

Varmejackan far inte kemtvattas. Anvand inga torra
rengdringsmedel och inga blekmedel. Rengoringsmedel kan
skada varme-elementens isolering.

Tvatta varmejackan for hand och lat den dropptorka. Vrid
inte ur den. Tvatta jackan inte i maskin, inte heller om den
har ett speciellt program for handtvatt. Detta skulle kunna
leda till elektriska stotar eller till en brand.

Jackan far inte strykas.

Var forsiktig med namnsskyltar och etiketter. Pa dessa finns
viktiga informationer. Om det inte langre gar att Iasa dem
eller om de saknas kontakta MILWAUKEE kundservice.
Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System Milwaukee 12 V batterier laddas endast i System
Milwaukee 12 V laddare. Ladda inte batterier fran andra
system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna varmejacka ska varma kroppen i en kall omgivning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
overensstammer med féljande norm och dokument EN
60335, EN 55014-1, EN 55014-2, enl. bestdmmelser och
riktlinjerna 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/95/EG

q

Winnenden, 2012-08-23

o Jit

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bér laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

DRIFT

Om varmejackan inte skulle varma eller inte fungera riktigt
fastan batteriet ar laddat rengor forst batteriets kontakter.
Om den da fortfarande inte fungerar riktigt Idmna eller
skicka in varmejackan, laddaren och batteriet till ndrmaste
MILWAUKEE kundservice.
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TEKNISET ARVOT Lammitettavaa

Kayttdaika.
Koot..........
Akku malli ..........
Jannite vaihtoakku....
Paino EPTA-menettelyn O

YLEISKUVA

Kaynnistyspainike

Kaynnista painamalla kaynnistyspainiketta n. 1 sekunnin
ajan.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

Lampétilan voi muuttaa painamalla kdynnistyspainiketta.
LED nayttaa asetuksen kaynnistyspainikkeen jokaisen
painalluksen jalkeen.

Korkea lampétila: punainen LED palaa jatkuvasti
Keskilampoatila: valkoinen LED palaa jatkuvasti
Matala lampatila: sininen LED palaa jatkuvasti

Takin lammitys sammutetaan painamalla
kaynnistyspainiketta n. 3 sekunnin ajan, kunnes LED on
sammunut.

Jos lammitetty takki kytkeytyy pois odottamattomasti,
tarkasta akkupidikkeen ja akun valinen yhteys.

M12 HJ Black

M12 HJ Camo2

| Akkutasku

| Virtajohto

e

| Akkupidike

M12 HJ Black:
USB

Kaapelin litanta

Lataustilan Naytto
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M12 HJ Black:
USB Kaynnistyspainike

A VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa
esitteessa annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Tata lammitettavaa takkia eivat saa kayttaa pikkulapset,
lapset, apua tarvitsevat henkil6t tai henkil6t, jotka eivat ole
herkkia kuumuudelle, tai henkilét, joilla on huono
verenkierto.

Lammitettdvaa takkia ei saa kayttaa, kun sen sisévuori on
marka.

Lammityselementtien ei tulisi koskettaa paljasta ihoa.

Lammitettava takki on sammutettava heti, kun esiintyy
epamukavaa tunnetta.

Virtajohto ei saa jaada puristuksiin.

Jos todetaan lammitettavan takin epaasiallinen kaytto,
takkia ei saa kayttaa enda, vaan se on lahetettava
MILWAUKEEN asiakaspalveluun.

Ei saa kayttaa neuloja, kuten esim. pinsseja. Ne voivat
vioittaa sahkdjohdotusta.

Irrota akku lammitettavasta takista ennen pesua seka poista
akku ja akkupidike akkutaskusta.

Ei kuivapesua. Ei saa kayttaa kuivapesuaineita. Ei saa
valkaista. Pesuaineet voivat vioittaa lammityselementtien
eristysta.

Pese lammitettava takki kasin ja ripusta kuivumaan
markana. Ei saa vaantaa. Ei saa pesta tai kuivata koneessa,
ei edes silloin, kun koneessa on kasinpesuohjelma. Se voi
aiheuttaa sahkoiskun tai tulipalon.

Ei saa silittaa.

Hoida nimikyltteja ja etiketteja hyvin. Niissa on tarkeita
tietoja. Jos ne eivat ole enaa luettavissa tai puuttuvat, ota
yhteyttd MILWAUKEEN asiakaspalveluun.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System Milwaukee 12 V latauslaitetta
System Milwaukee 12 V akkujen lataukseen. Ala kayta
muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineité (oikosulkuvaara).

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Lammitettéava takki soveltuu kehon lammitykseen kylmassa
ymparistossa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tdma tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-
2, seuraavien sdantdjen mukaisesti: 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EY, 2006/95/EY

q

Winnenden, 2012-08-23

o Jt

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkaan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttoidn saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkéan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

KAYTTO

Jos lammitettava takki ei tdydesta akusta huolimatta
lammité tai toimi kunnolla, puhdista akkujen kontaktit. Jos
lammitettava takki ei silti toimi kunnolla, vie lammitettava
takki, laturi ja akku MILWAUKEEN
asiakaspalvelupisteeseen.
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TEXNIKA >TOIXEIA
Aldpkeia Asitoupyiag.

BepuaIvopevo

; p-
IMEVEDN. ...

Tomnog pnotapiog
TAonN avTAAAQKTIKNG Hratapiog
quog gupewva pe T diadikacia EPTA 01/2003

KouprTri evepyotmoinong
la TV evepyoTroinon TTATAGTE TO KOUPTTi EVEPYOTTOINONG YIa TTEP.
1 OeuTep.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

H Bepuokpaacia pmopei va petaBAnBei ava Tdoa aTiyur| PE TO
TIGTNUA TOU KOUPTTIOU vepyoTroinang. H avriatoixn pUBuion
QTTEIKOVICETaI PETE ATTO KABE TTATNHO ETTAVW OTO KOUTTH
gvepyotroinong péow Tng Auyviag LED:

YynAn 6epuokp.: KOKkIv LED ouvexég pwg

Méan Beppokp.: Aeukr} LED ouvexeg owg

XapnAn Beppokp.: ptTAe LED ouvexeg pwg

Mo TNV atrevepyoTToinon TTATAOTE TO KOUWTTT EvepyoTToinong mep. 3
OeuTep. PéXpl va opnoel n Auyvia LED.

Edv amevepyotroinBei atmpoadoknTa 1o Bepuaivopevo utrougay,
eAEyxeTe TN oUVOEON PeTagU BAoNG YTTaTapiag Kai HTratapiag.

| OnKn pTrarapiag

| KaAwdio Tpogodoaiag

| Bdon pmarapiag

M12 HJ Black:
USB

>0vdeon kaAwdiou

‘Evdeign Karaotaong doptiong

100 % [ (I I
75% N EmEEC]
50% ]
25% @m0

M12 HJ Black:
USB Kouprri evepyotroinong
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M12 HJ

M12 HJ Black

M12 HJ Camo2

e

A NPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg TIg YTodegeig
ao@aleiag kai Tig OBnyieg, Kal auTég oTO
ETMICUVOTITOMEVO QUAAGSIO. ApEAEIEG KT TNV TAPNON TWV
TIPOEIBOTTOINTIKWY UTTODEIGEWY UTTOPET va TTPOKAAECOUV
nAekTpoTTANgia, Kivduvo Trupkayidg ry/kar coBapoug
TPAUHATIOPOUG.

®ulagre OAEG TIG TTPOEISOTIOINTIKEG UTTOBEIEIS KAl
odnyieg yia kGOe peAAovTIKA XprRoN.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

AuTo TO BEPUAIVOPEVO UTTOUPAV OEV ETTITPETTETAI VO
xpnaoipotroindei atd pikpd Taidid, aidid, dtopa Xpridovra
BonBeiag, dropa pe avaiodnaia évavt TNG BepudTNTAG N
dropa Pe Kk KUKAOQOpia Tou aipaTtog.

MoTé un XPNOIUOTIOIEITE TO BEPUAIVOUEVO UTTOUQAV E UYPR
TNV ECWTEPIKA £TTEVOUON.

Ta BeppavTikd oToIKEia oPeiAouV va pnv ayyidouv To
ak&AuTITO S€pUa.

e evoxAnoeig KGBe €idOUG ATTEVEPYOTTOIEITE APECWS TO
BepPAIVOPEVO PTTOUPAV.

To kaAwdio TpoPodoaciag dev ETITPETTETAI va GUVOAIBETAI.

Edv S10mmoTWwOEl Jia avTIKAVOVIKH JETAXEIPION TOU
Beppaivopevou pTrou@dyv, autd Sev ETITPETTETAI TIAEOV va
XPNOIUOTTOINGEI Kal TTPETTEI VO ATTOCTAAEI OTNV TEXVIKN
utrooTpIgn TreAatwyv Tng MILWAUKEE.

Mn xpnoipotoleite BEAOVEG i KAPPITOEG, AUTEG PTTOPOUV Va
TIPOKAAEo0oUV BAGBEG OTNV NAEKTPIKA KaAwdiwan.

Mpiv a1 TOV KOBAPIGUO ATTOCUVOEETE TN UTTATAPIO ATTO TO
OEPUAIVOPEVO UTTOUPAV KAl AQAIPEITE TN PTTATAPIC KAl TN
Bdon Tng pTTaTapiag atoé Tn Bk TNG PTTATAPIOG.

Mnv ekTeAeite aTEYVO KABAPITPS. Mn XPNOIUOTTIOIEITE
TIPOIOVTA Yia OTEYVO KaBdpiopa. Mnv ekTeAeite Aeukavon. Ta
TIPOIOVTa KaBaPIoPOU PTTOpPOUV va TTpokaAéaouv BAARES
aTn HOVWON TWV BEPUAVTIKWYV OTOIXEIWV.

MAéveTE TO BEPUAIVOUEVO UTTOUPAV OTO XEPI KAl TO KPEPATE
uypo yia va ateyvwoel. Mnv 1o oTuReTe. Mnv 10 TTAévETE GTO
TTAUVTAPIO KOI PNV TO OTEYVWVETE OTO OTEYVWTHPIO, OUTE Kal
aTNV TTEPITITWON TTOU TO TTAUVTHPIO BIaBETel éva TTPOYPaPua
TTAUONG XEIPOG. AlaQopETIKE auTd Ba pTTopoloe va
TIPOKaA£0El NAEKTPOTTANEia 1} TTUPKAYIG.

Mnv 10 O18EpWVETE.

MeTayelpiCeoTe e GPOVTION TAPTTEAITOEG OVOUATWY Kal
ETIKETEG. AUTEG PEPOUV ONUAVTIKEG TTANpoPopieg. Edv dev
eival TTAéOV UaVAYVWOTEG 1 €AV AEITTOUV TOTE TTOPAKOAEIOBE
va €pOETE O€ ETTAPN PE TNV TEXVIKN UTTOOTAPIEN TTEAATWV TNG
MILWAUKEE.

Mnv anoBnkeleTe TIC AVTAAAOKTIKEG UMaTapieg padi pe
HETOAAIKG avTikeipeva (KivEuvog BPaXUKUKA®UOTOG).

DopTiCeTe TIG AVTOAAAQKTIKEG UTTATAPIEG TOL CUOTIHOTOG
Milwaukee 12V p6vo Je popTIOTEG TOU CUOTIHOTOG
Milwaukee 12 V. Mn @opTiCeTe punatapieg and GAAa
ouoTAMATA.

Mnv avoiyeTe TIG AVTOAAQKTIKEG UTaTapieg Kat TOug
(POPTIOTEG KAl XPNOILOTIOLELTE Yia amnmoBrikevon uévo
0OTEYVOUG XWPOUG. MNPOoOTATEVETE TIG AVTAAAAKTIKEG
Umnatapieg kat Toug poPTIOTEG aTd TV vypaacia.

‘Otav vrtdpxet uTIEPPBOAIKT) KaTamdvnon 1} LPNAN
BOeppokpaacia prnopei va Tp€get uypo pnatapiag and TG
XOAQOUEVEG eTavapOPTILOUEVEG PnaTapieg. Av €pOeTe oe
eMapn Ue LYPO Ynatapiag va MAVONTE APECKG e VEPO Kal
oamnouvl. Ze TEPIMT®ON EMAPNG KE T HATIA va TIALONTE
OXOAOOTIKA YO TOUAGXIoTOV 10 AemTd Kat va avalntioeTte
OUEOWG éva YIaTPO.

21N O1Kn UTIOB0XNG TWV AVTAAAOKTIKGOV UMATAPLMV TOU
POPTIOTN Bev ETUTPEMETAL VA (POAVOUV HETAAAIKA
avtikeipeva (kivBuvog BPaxUKUKAGUATOG).

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

To Bepuaivopevo PTTouedv gival KaTdAAnAo yia To féoTapa
TOU OWPATOG 0€ KPUO TTEPIBAAAOV.

AUTI N CLUOKEUN ETUTPETETAL VA XPNOILOTIOMOE( Hovo
OUUPWVA |E TOV AVAPEPDOHIEVO TKOTIO TIPOOPIOUOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

ANAGQVOUUE E ATIOKAELOTIKY) Hag evOVVN, 6Tt AUTO TO TIPOIOV

avtanokpivetal ota akéAovOa mpdTuTa i} £yypapa

turonoinong. EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,

oUuPwVa Pe TIC Blatdgelg Twv odnylov 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/EK, 2006/95/EK

q

Winnenden, 2012-08-23

- Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

E&ouoiodoTnuévog va guvtagel Tov TEXVIKO QAKEAO.

MIMATAPIEc

Oivéeg awaMaKTlKéq uncmpiec pOavouv omv TANPN
X(ODT]TKOTT]T(] TOUG META aTd 4-5 KOKAOUC pOPTIONG KAl
EKPOPTIONG. EMOVAPOPTICETE TIC AVIAANOKTIKEG UMaTapieg
oL BEV £X0ULV XPTIOIOTIOMOET VIO LEYOAUTEPO XPOVIKO
SldoTnua PV T Xpron.

Mia Beppokpaoia ndve and 50°C pelmvel v 1ox0 TGg
QVTOAAGKTIKNG prtatapiag. AnogpelyeTe ) B€ppavon yla
MEYOAUTEPO XPOVIKO S1A0TNUa amd TOV 1ALO 1) TIG CUCKEVEG
6éppavong.

Alatnpeite TIG eMa@EG oUVEEONG OTO POPTIOTN KAl OTNV
QAVTOAAQKTIKY) UmoTapia kKaBapeg.

MNa pia dpioTn didpkeia {wAG TTPETTEI JETG TN XPrON o1
pTTaTapiEG VO POPTIOTOUV TTARPWG.

Ma pia katd 10 duvaTtév PeyaAn dIAPKEI (WG Of UTTaTapieES
META TN @OPTION 0PeiAouV va apaipeBolv aTrd TO YOPTIOTH.
Mo v amobrikeuon Tng Prratapiag yia SiaoTnua
HEYaAUTEPO TwV 30 NUEPWV:

ATT0BONKEVETE TN pTTOTAPia TTEP. OTOUG 27°C O€ OTEYVO XWPO.
ATtroBnkeleTe TN pTratapia mep. 010 30%-50% TNng
KOTAOTAONG POPTIONG.

KaBe 6 prveg gopTifeTe €K vEOU TN pPTTaTApIa.

AEITOYPTIA

Edv 10 Bepuaivopevo pmroupdv dev {eoTaivel IE PIa TTARPWG
@opTiopévn pTratapia fi dev AeItoupyei owoTd, KaBapideTe TIg
erra(ps’g NG pTatapiag. Eav napé)\u autda dev Asitoupyei
GYoya TO BEPUAIVOHEVO UTIOUQAV, GEPVETE TO BEPUAIVOUEVO
UTTOU®AV, TO QOPTIOTH KAl T pnqmplcx crmv TEXVIKNA
utrooTApIgn TreAatwy Tng MILWAUKI
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TEKNIK VERILER

Isletme siresi
Konfeksiyon bedenleri ..
AKU P
Kartus aki gerilimi.
A%rllgl ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore

Isitma ceketi

GENEL BAKIS

Salter digmesi
Calistirma dugmesini galistirmak Gzere diigmeye takriben 1
saniye slre ile basiniz.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

Isi her zaman galistirma diigmesine basmak suretiyle
degistirilebilir. ligili ayar ¢alistirma digmesine her defasinda
bastiktan sonra LED'de gosterilir:

Yiksek 1si: kirmizi LED devamli 1sik

Orta 1si:  beyaz LED devamli isik

Dustk 1si: mavi LED devamli isik

Kapatmak Ulzere galistirma diigmesini LED kapanana kadar
takr. 3 saniye basiniz.

Isitma tertibati beklenmeyen bir sekilde kapanirsa, aki
tutucucusu ile akl arasindaki baglantiyr kontrol edin.

|AkiJ cantasi

| iletim kablosu

| AKkU tutucusu

M12 HJ Black:
USB

Kablo baglantisi

Dolum Durumu Gdéstergesi

100 % [ (I I
75% N EmEEC]
50% ]
25% @m0

M12 HJ Black:
USB Salter diigmesi

26 TURKCE

M12 HJ

e C e 6h

M12 HJ Black

M12 HJ Camo2

e

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari,
talimatlan ve iligikteki brosiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hikkiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
tizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Bu 1sitmali ceket kiglk ¢ocuklar, gocuklar, yardima muhtag
sahislar veya sicakliga karsi hassas olmayan kigiler veya
kétu yonde kanamali sahislar igin kullanilamaz.

Isitmali bu ceketi higbir zaman i¢i astarl olarak
kullanmayiniz.

Isitma elemani 6rtlilmemis olan cilt ile temas etmemelidir.

Her tlrlG sikayet durumunda i1sitma ceketini derhal
kapatiniz.

iletim kablosu sikistiriimamalhdir.

Isitma ceketinin usulline uygun bulunmayan bir islemi tespit
edildiginde bunu kullanmaya devam etmeyin, MILWAUKEE
misteri servisine génderin.

Ornegin toplu igne gibi igneler kullanmayiniz. Bunlar elektrik
akimi bulunan tel tertibatina zarar verebilir.

Akuyl yikamadan 6nce Isitma ceketinden ayirin ve akiyu
ve aku tutucusunu akl gantasindan gikarin.

Kuru bir sekilde temizlemeyin. Kuru temizlik malzemeleri
kullanmayin. Beyazlatmayin. Temizlik malzemeleri 1sitma
elemanlarinin izolasyonuna hasar verebilir.

Isitma ceketini elde yikayin ve nemli bir sekilde asin.Ceketi
stkmayin. Camasir makinesinde yillamayin veya camasir
makinesi elle yikama programini ayarlansa bile kurutma
yapmayin. Bu durum aksi takdirde elektrik carpmasina veya
yangina sebebiyet verir.

Utiilemeyin.

isim levhalarini ve etiketleri bakiml bir sekilde isleme tabi
tutun. Bunlar édnemli bilgileri igerir. Eger bunlar okunakli

degilse veya yazili degilse MILEWAUKEE mdsteri servisi ile
temas kurun.

Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

Milwaukee 12 V sistemli kartus akileri sadece Milwaukee
12 V sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli
akdlleri sarj etmeyin.

Kartus akdileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akullerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gozuiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

KULLANIM

Isitmali bu ceket soguk havalarda viicudun isinmasi igin
uygundur.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Griintin 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EC, 2006/95/EC yonetmelik hiikiimleri uyarinca
asagidaki normlara ve norm dokimanlarina u&gunlugunu
beyan ederiz: EN 60335, EN 55014-1, EN 55

q

Winnenden, 2012-08-23

o Jit

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

AKU

Yeni kartus akuler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulasirlar. Uzun sure kullanim disi kalmig
kartus akileri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akinin performansini
disurdr. Akindn giines 1191 veya mekan sicakligi altinda
uzun slre Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AkUnin émrinidn mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akuinlin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyu ylikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkuyU her 6 ay yeniden doldurun.

iISLETME

Isitmali ceket tamamen dolu bulunan aki tarafindan
1sitilmazsa veya fonksiyonunu dogru olarak yerine
getirmezse aklniin kontaktlari temizlenmelidir. Isitmali ceket
buna ragmen diizgiin bir sekilde fonksiyonunu yerine
getirmezse 1sitmali ceketi, doldurma cihazini ve akuyl
MILWAUKEE mdusteri servisine goétiriniz.
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TECHNICKA DATA Otapéni

Provozni doba
Konfekéni velikosti.
Typ akumulatoru ...
Napéti vyménného akumulatoru
Hrgotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003

PREHLED

Vlypina¢
K zapnuti stisknéte zapinaci tlaCitko a podrZte je cca 1 sek. ve
stisknuté poloze.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

Teplotu Ize kdykoh zménit stisknutim tlacitka vypinace. Po kazdém
stisknuti tlaéitka vypinage ukazuji kontrolky LED nastavenou teplotu.

Vlysoka teplota: Cervend kontrolka LED sviti se stalou
intenzitou

Stiedni teplota: bila kontrolka LED sviti se stalou intenzitou

Nizka teplota: modra kontrolka LED sviti se stalou
intenzitou

K vypnuti stisknéte tlagitko vypinace a podrzte je cca 3 sekundy ve
stisknuté poloze az do zhasnuti kontrolky LED.

Vlypne-li se ohfivana bunda necekané samocinné, zkontrolujte vedeni
mezi drzakem akumulatoru a akumulatorem.

M12 HJ Black

M12 HJ Camo2

| Taska na akumulator

| Privodni kabel

| Drzak akumulatoru

e

M12 HJ Black:
USB

Kabelova pfipojka

Zobrazeni Stavu Nabiti

100 % [ (I I
75% N EmEEC]
50% ]
25% @m0

M12 HJ Black:
USB Vypina¢
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A VAROVANI! Seznamte se se v§emi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfiloZzené broZure. Zanedbani
p¥i dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Tuto vyhfivanou bundu nesméji pouzivat malé déti, osoby
odkézané na pomoc jinych osob, osoby necitlivé na horko
nebo osoby se Spatnym prokrvenim.

Nikdy nepouzivejte vyhfivanou bundu s mokrou vnitni
podsivkou.

Topna télesa by se neméla dotykat nepokryté klze.
P¥i vyskytu jakychkoli potizi vyhfivanou bundu ihned
vypnéte.

Privodni kabel se nikde nesmi pfiskfipnout.

Zjistite-li neodborné zachazeni s vyhrivanou bundou, tuto jiz
dale nepouzivejte a poslete ji do servisu firmy MILWAUKEE.

Nepouzivejte zadné jehlice, jako naptiklad odznaky, které by
mohly poskodit elektrickou kabelaz.

Pred pranim bundy odpojte akumulator a vyjméte
akumulator a drzak akumulatoru z akumulatorové tasky.

Necistéte chemicky. Nepouzivejte zadné prostredky k
chemickému/suchému cisténi. Nepouzivejte Zadné bélici
prosttedky. Cistici prostfedky mohou poskodit izolaci
topnych téles.

Vyhfivanou bundu perte jen v ruce a k suseni ji povéste
jesté v mokrém stavu. Nezdimejte. Neperte v pracce a
nesuste v susicce, a sice ani tehdy, ma-li pracka program
odpovidajici prani v ruce. V opaéném pfipadé by mohlo dojit
k Urazu elektrickym proudem nebo k pozaru.

NezZehlete.

Zachazejte Setrné se jmenovkami a etiketami. Jsou na nich
uvedeny dulezité informace. Pokud jsou Udaje jiz necitelné
nebo chybéji, obratte se na servis firmy MILWAUKEE.
Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedmeéty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému Milwaukee 12V nabijejte pouze
nabijec¢kou systému Milwaukee 12 V. Nenabijejte
akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrante pred vihkem.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mdze z akumulatoru
vytékat kapalina. PFi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. P¥i zasazeni o¢i
okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat |ékare.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

OBLAST VYUZITI

Vyhfivana bunda je vhodna k ohfivani téla v chladném
prostredi.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Se vS§i zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumentlim:

EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, v souladu se
smérnicemi EHS ¢. 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/95/EG

q

Winnenden, 2012-08-23

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne plné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijec¢ky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

PFi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabfjeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

PROVOZ

Zjistite-li, Ze vyhfivana bunda navzdory nabitému
akumulatoru nehfeje nebo nefunguje spravné, vycCistéte
kontakty akumulatoru. Pokud ani poté nadale nefunguje,
zaneste ji spolu s nabije¢kou a akumulatorem do servisu
firmy MILWAUKEE.
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TECHNICKE UDAJE

Doba prevadzky
Konfekéné velkosti
Typ akumulatora .....
Napatie vymenného akumulatora

Hrgotnost‘ podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003

PREHLAD

Vypina¢
K zapnutiu stlacte zapinacie tlacidlo a podrZte ho cca 1 sek. v stlacenej
polohe.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

Teplota sa mdze kedykolvek zmenit stlaenim tlacidla vypinaca. Prislusné nastavenie
sa po kazdom stlaceni tlacidla vypinace prezentuje kontrolkami LED.

Vysoka teplota: Cervena kontrolka LED svieti so stalou
intenzitou

Stredna teplota: biela kontrolka LED svieti so stélou intenzitou

Nizka teplota: modra kontrolka LED svieti so stalou

intenzitou
K vypnutiu stlacte tlacidlo vypinaca a podrZte ho cca 3 sekundy v stlacenej
polohe az do zhasnutia kontrolky LED.
Ak sa ohrievana bunda necakane samoginne vypne, skontrolujte vedenie
medzi drZiakom akumulatora a akumulatorom.

| Taska na akumulator

| Privodny kabel

| Drziak akumulatora

M12 HJ Black:
USB

Kablova pripojka

Zobrazenie Stavu Nabitia

100 % [ (I I
75% N EmEEC]
50% ]
25% @m0

M12 HJ Black:
USB Vypina¢

30 SLOVENSKY

12V

M12 HJ Black

M12 HJ Camo2

L/XLIXXL/XXXL

e

Li-lon
1

& POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpecnostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte moéze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€énostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Tuato vyhrievani bundu nesmu pouzivat malé deti, osoby
odkazané na pomoc inych oséb, osoby necitlivé na teplo
alebo osoby so zlym prekrvenim.

Nikdy nepouzivajte vyhrievanu bundu s mokrou vnatornou
podsivkou.

Vyhrievacie prvky by sa nemali dotykat nezakrytej pokozky.
Pri vyskyte akychkolvek potiazi vyhrievani bundu ihned
vypnite.

Privodny kabel sa nesmie pricviknut.

Ak zistite neodborné zaobchadzanie s vyhrievanou bundou,
tuto uz dalej nepouzivajte a poslite ju do servisu firmy
MILWAUKEE.

Nepouzivajte Ziadne ihlice, ako napriklad odznaky, tieto
moézu poskodit elektricku kabelaz.

Pred pranim bundy odpojte akumulator a z
akumulatorového vrecka vyberte akumulator a drZiak
akumulatora.

Necistite chemicky. Nepouzivajte Ziadne prostriedky k
chemickému/suchému cisteniu. Nepouzivajte Ziadne
bieliace prostriedky. Cistiace prostriedky mézu poskodit
izolaciu vyhrievacich prvkov.

Vyhrievanu bundu perte len v ruke a k suSeniu ju poveste
este v mokrom stave. Nezmykajte ju. Neperte ju v pracke a
nesuste ju v susicke, a sice ani vtedy, ak ma pracka
program pre ruéné pranie. Toto by mohlo viest k Urazu
elektrickym pradom alebo k poziaru.

Nezehlite.

Zaobchéadzajte Setrne s menovkami a etiketami. Na nich su
uvedené dolezité informacie. Pokial su udaje uz necitatelné
alebo chybaju, obratte sa na servis firmy MILWAUKEE.
Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecéenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému Milwaukee 12 V nabijat len
nabijacimi zariadeniami systému Milwaukee 12 V.
Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit' pred
vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich d6kladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat’ Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Vyhrievana bunda je vhodna k ohrievaniu tela v chladnom
prostredi.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nadej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo
normativnym dokumentom. EN 60335, EN 55014-1, EN
55014-2, podla predpisov smernic 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EC, 2006/95/EC.

q

Winnenden, 2012-08-23

o Jt

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Splnomocneny zostavit' technické podklady.

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as
nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vyS$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti
plne dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREVADZKA

Ak zistite, Ze vyhrievana bunda napriek nabitému
akumulatoru nehreje alebo nefunguje spravne, vygistite
kontakty akumulatora. Pokial vyhrievana bunda ani potom
bezchybne nefunguje, zaneste ju spolu s nabijackou a
akumulatorom do servisu firmy MILWAUKEE.
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DANE TECHNICZNE

Czas uzytkowania .
Rozmiar ..............
Typ akumulatora .
Napiecie baterii akumulatorowej..
Clgzar wg procedury EPTA 01/2003

Plaszcz grzewczy

PRZEGLAD

Przycisk wiaczajacy
Celem wiaczenia nalezy nacisna¢ przycisk wiaczajacy przez ok. 1
sek.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

Temperature mozna zmieni¢ w kazdej chwili poprzez nacisniecie
przycisku wiaczajacego. Odpowiednie ustawienie zostanie wskazane
za pomocg LED po kazdym naci$nigciu na przycisk wiaczajacy:
Temperatura wysoka: czerwona dioda LED $wieci sie na state.
Srednia temperatura: biata dioda LED $wieci sie na stafe.
Temperatura niska: niebieska dioda LED $wieci si¢ na state.
Celem wytaczenia nalezy nacisnaé przycisk wtaczajacy przez ok. 3
sek. dopoki dioda LED nie zostanie wyfaczona.

W przypadku nieoczekiwanego wytgczenia sig kurtki grzewczej nalezy
sprawdzi¢ potaczenie pomiedzy uchwytem akumulatora i
akumulatorem.

| Kieszen na akumulator

| Kabel zasilajgcy

| Uchwyt akumulatora

M12 HJ Black:
USB

Podtaczenie kabla

Wskaznik Stanu Natadowania

100 % [ (I I
75% N EmEEC]
50% ]
25% @m0

M12 HJ Black:
USB Przycisk wiaczajacy

32 POLSKI

M12 HJ

0K 6h

M12 HJ Black

M12 HJ Camo2

e

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktére zawarte
sg w zatagczonej broszurze Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek mogg spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Kurtka grzewcza nie moze by¢ uzywana przez dzieci,
osoby wymagajace pomocy lub osoby, ktére sg nieczute na
goraco lub osoby z nieprawidtowym uktadem krazenia krwi.

Kurtki grzewczej nie nalezy nigdy uzywaé przy mokrej
podszewce.

Element grzejny nie moze dotykaé¢ odstonigtego ciata.

W przypadku jakichkolwiek dolegliwos$ci kurtke grzewcza
nalezy natychmiast wytaczyé.

Nie wolno przygniata¢ kabla zasilajgcego.

W razie stwierdzenia niewtasciwego obchodzenia sie z
kurtka, nie nalezy jej juz wiecej uzywac, lecz nalezy jg
przesta¢ do serwisu firmy MILWAUKEE.

Nie wolno uzywac¢ zadnych igiet takich jak np. szpilek
ozdobnych, moga one uszkodzi¢ potaczenia elektryczne.
Przed przystapieniem do prania nalezy odfaczy¢ akumulator
od kurtki i wyja¢ akumulator z kieszeni akumulatora.

Nie pra¢ na sucho. Nie stosowaé zadnych $rodkéw do
czyszczenia na sucho. Nie wybiela¢. Srodki czyszczace
moga uszkodzi¢ izolacje elementéw grzejnych.

Prac¢ kurtke grzewczg recznie i pOWIeSIC w stanie mokrym
ociekajgcym. Nie wyzymac. Nie prac i nie suszy¢  w pralce
réwniez wtedy, gdy pralka posiada program prania
recznego. W przeciwnym razie moze to prowadzi¢ do
porazenia pradowego lub pozaru.

Nie prasowac.

Ostroznie obchodzi¢ sie z identyfikatorami i etykietami.
Zawierajg one wazne informacje. Jesli sg one juz
nieczytelne lub ich brakuje, nalezy skontaktowa¢ sie z
serwisem MILWAUKEE.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu Milwaukee 12V nalezy tadowa¢
wytgcznie przy pomocy tadowarek Systemu Milwaukee 12 V.
Nie tadowac¢ przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw
innych systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie
przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécié sie
natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotow
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

WARUNKI UZYTKOWANIA

Kurtka grzewcza jest przeznaczona do ogrzewania ciata w
zimnym otoczeniu.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnos$cia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i
dokumentéw normatywnych EN 60335, EN 55014-1, EN
55014-2, i jest zgodny z wymaganiami dyrektyw 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/WE 2006/95/WE

q

Winnenden, 2012-08-23

o Jt

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiggajg swoja petng
pojemnosé po 4 - 5 cyklach fadowania i roztadowywania.
Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie cieptfa lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowa¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnos$ci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

UZYTKOWANIE

Jesli kurtka grzewcza z natadowanym akumulatorem nie
grzeje lub nie funkcjonuje nalezycie, nalezy oczyscic zestyki
akumulatora. Jesli mimo tego kurtka grzewcza nie
funkcjonuje nalezycie, nalezy odesta¢ kurtke grzewczg i
akumulator do serwisu firmy MILWAUKEE.
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MUSZAKI ADATOK Fiitékopennyel

Uzemidd
Konfekciéméretek..
Akkumulator tipusa ..
Akkumulator fesziiltség

Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint
S

ATTEKINTES

Bekapcsoldé gomb
Bekapcsolashoz kb. 1 sek. nyomja a bekapcsolé gombot.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

lenyomasaval. A megfelel6 bedllitast a bekapcsolé gomb
minden lenyomasa utan a LED jelzi:

Magas hémérséklet: A piros LED folyamatosan vilagit.
Kozepes hémérséklet: A fehér LED folyamatosan vilagit.
Alacsony hémérséklet: A kék LED folyamatosan vilagit.

Kikapcsolashoz a bekapcsolé gombot kb. 3 mp-ig nyomni
kell, amig a LED kialszik.

Ha a flthetd dzseki varatlanul kikapcsol, akkor ellenérizni
kell az akkutarté és az akku kozotti kapcsolatot.

M12 HJ Black

M12 HJ Camo2

| Akkuzseb

| Betapkabel

e

| Akkutartéd

M12 HJ Black:
USB

Kéabelcsatlakozé

A Toltdttségi Allapot Kijelzéje

100 % [ (I I
75% N EmEEC]
50% ]
25% @m0

M12 HJ Black:
USB Bekapcsolé gomb
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A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brostraban
talalhatokat is. A kdvetkezékben leirt eléirasok
betartdsanak elmulasztasa aramiitésekhez, t(izhéz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A flthetd dzsekit nem szabad kisgyermekeknél,
gyermekeknél, segitségre szorulé vagy olyan személyeknél
alkalmazni, akik érzéketlenek a hére, vagy rossz a
vérkeringésuk.

A flthetd dzseki soha nem szabad nedves béléssel
hasznalni.

A fitéelem ne érjen a fedetlen bérhoz.

Barmilyen jellegli panasz esetén azonnal ki kell kapcsolni a
fthetd dzsekit.

A betapvezetéknek nem szabad 6sszenyomddnia.

Ha megallapithaté a flthetd dzseki szakszer(itlen kezelése,
akkor ne hasznélja tovabb, és kildje el a MILWAUKEE
ligyfélszolgalatanak.

Ne hasznaljon tlket, pl. gombost(t, mert ezek megsérthetik
az elektromos vezetékezeést.

Mosas el6tt valassza le az akkut a fithet6 dzsekirdl, és
vegye ki az akkut az akkutartéval egyutt az akkuzsebbél.
Ne tisztitsa szarazon. Ne haszndljon szaraz tisztitdszereket.
Ne végezzen fehéritést. A tisztitoszerek megsérthetik a
ftéelemek szigetelését.

A flthetd dzsekit kézzel mossa, és teljesen nedves
allapotban akassza fel. Ne csavarja ki. Ne alkalmazzon gépi
mosast vagy szaritast akkor sem, ha a gép kézi
mosoprogrammal rendelkezik. Kilénben elektromos
aramités torténhet, vagy tiiz keletkezhet.

Ne vasalja.

A névtablakat és cimkéket gondosan kell kezelni. Ezek
fontos informaciok hordozoi. Amennyiben ezek
olvashatatlanna valnak, vagy hianyoznak, lépjen
kapcsolatba a MILWAUKEE Ugyfélszolgalataval.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az "Milwaukee 12 V" elnevezés(i rendszerhez tartozé
akkumulatorokat kizardlag a rendszerhez tartozé toltével
toltse fel. Ne hasznaljon méas rendszerbe tartozé toltét.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és
kizarélag szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtél 6vni
kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a borére keriul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerulés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a télté aknajaba ne keriiljon semmilyen
fém targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A flthetd dzseki a test melegitésére alkalmas hideg
kérnyezetben.

A késziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjlik, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak: EN 60335, EN 55014-
1, EN 55014-2, a 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK,
2006/95/EK iranyelvek hatarozataival egyetértésben.

q

Winnenden, 2012-08-23

o Jt

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Miszaki dokumentacio 0sszeadllitasra felhatalmazva

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 toltési/lemerilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig tizemen kiviil 1évé
akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.
50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon torténd hosszabb idejl tarolast.

A tolt6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimdlis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell télteni.

A lehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a toltékészulékbdl.

Az akku 30 napot meghalado6 tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltdttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

HASZNALAT

Amennyiben a flithetd dzseki teljesen feltoltétt akkuval nem
melegit, vagy nem megfelel6en mikddik, akkor meg kell
tisztitani az akku érintkezdit. Ha a flithet6 dzseki ennek
ellenére sem m(ikddik kifogastalanul, akkor vigye el a
dzsekit, a toltét és az akkut egy MILWAUKEE
Ugyfélszolgalatra.
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TEHNICNI PODATKI

Obratovalni ¢as
Konfekcijske Stevilke
Tip akumulatorja
Napetost izmenljivega akumulatorja
Tesia po EPTA-proceduri 01/2003

Grelcem

PREGLED

Gumb za vklop
Za vklop pritisnite na gumb za vklop za priblizno 1
sekunde.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

Temperaturo je mozno s pritiskom na gumb za vklop v
vsakem trenutku spreminjati. Ustrezna nastavitev se po
vsakem pritisku gumba za vklop prikaze na LED:

Visoka temperatura:  rdeca LED trajno sveti

Srednja temperatura: bela LED trajno sveti

Nizka temperatura: modra LED trajno sveti

Za izklop pritisnite na gumb za vklop za priblizno 3 sekunde
dokler se LED ne izklopi.

V kolikor se grelna jopica nepri¢akovani izklopi, preverite
povezavo med nosilcem akumulatorja in akumulatorjem.

| Torbica akumulatorja

| Dovodni vodnik

| Nosilec akumulatorja

M12 HJ Black:
USB

Priklju¢ek vodnika

Prikaz Stanja Polnitve

100 % [ (I I
75% N EmEEC]
50% ]
25% @m0

M12 HJ Black:
USB Gumb za vklop
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M12 HJ Black

M12 HJ Camo2

e

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v prilozeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektriéni udar, poZar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Te grelne jopice ni dovoljeno uporabljati pri majhnih otrocih,
otrocih, pomoci potrebnih osebah ali osebah, ki so
neobgutljive na vro¢ino ali imajo slabo prekrvavitev.

Grelne jopice ne uporabljajte nikdar z mokro notranjo
podlogo.

Grelni elementi naj se ne dotikajo nepokritih delov koze.

V primeru kakrsnegakoli nelagodja grelno jopico
nemudoma izklopite.

Dovodnega vodnika se ne sme meckati.

V kolikor se ugotovi nepravilno ravnanje z grelno jopico, le
te ve€ ne uporabljajte in jo posljite MILWAUKEE servisni
sluzbi.

Ne uporabljajte nobenih igel kot npr. priponk, le te lahko
poskodujejo elektricno ozi¢enje.

Pred pranjem odklopite akumulator od grelne jopice in
izvzamite akumulator in nosilec akumulatorija iz torbice
akumulatorja.

Ne ¢istite na suho. Ne uporabljajte sredstev za suho
¢iscenje. Ne beliti. Cistilna sredstva lahko poskodujejo
izolacijo grelnih elementov.

Grelno jopico operite ro¢no in jo mokro obesite. Ne
ozemati. Ne strojno prati ali susiti tudi tedaj ne, kadar je
stroj opremljen s programom za ro¢no pranje. To lahko sicer
privede do elektricnega udara ali pozara.

Ne likati.

Z identifikacijskimi plo$¢icami in etiketami ravnajte nezno.
Le te so opremljene s pomembnimi informacijami. V kolikor
vec ne bi bile berljive ali manjkajo stopite v stik z
MILWAUKEE servisno sluzbo.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema Milwaukee 12 V polnite
samo s polnilnimi aparati sistema Milwaukee 12 V. Ne
polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

V odprtino za names$¢&anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Grelna jopica je pimerna za ogrevanje telesa v hladnem
okolju.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN
60335, EN 55014-1, EN 55014-2, v skladu z dologili smernic
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/95/EC.

q

Winnenden, 2012-08-23

o Jit

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji dosezZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorije, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Eisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi§€enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

DELOVANJE

V kolikor grelna jopica z napolnjenim akumulatorjem ne
greje ali praviléno ne deluje, ocistite kontakte akumulatorja.
Ce grelna jopica klub temu ne deluje brezhibno, odnesite
grelno jopico, polnilec in akumulator v MILWAUKEE
servisno sluzbo.
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TEHNICKI PODACI

Trajanje pogona
Konfekcijska veli¢ina
Tip baterije ..............
Napon baterije za zamjenu
TeSzma po EPTA-proceduri 01/2003

Grijanje jakna

PREGLED

Ukljuéni gumb
Za ukljucivanje ukljuéni gumb pritiskati ca. 1 sek.
M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

Temperatura se u svako vrijeme moze promijeniti pritiskom
ukljuénog gumba. Odgovaraju¢e podesavanje ce poslije
svakog pritiska na ukljuéni gumb biti prikazano na LED-u:
Visoka temperatura: crveni LED trajno svjetlo

Srednja temperatura:  bijeli LED trajno svjetlo

Niska temperatura: plavi LED trajno svjetlo

Za iskljucenje ukljuéni gumb pritiskati ca. 3 sek. sve dok se
LED ne ugasi.

Ako se grijaca jakna neocekivano iskljuci, kontrolirati spoj
izmedu drza¢a akumulatora kao i akumulator.

| Torba za akumulator

| Dovodni kabel

| Drza¢ akumulatora

M12 HJ Black:
USB

Kabelski priklju¢ak

Prikaz Stanja Punjenja

100 % [ (I I
75% N EmEEC]
50% ]
25% @m0

M12 HJ Black:
USB Ukljuéni gumb
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M12 HJ

JO o= F R 6h

M12 HJ Black

M12 HJ Camo2

e

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Ova grija¢a jakna se ne smije upotrebljavati kod male djece,
djece, nemocnih osoba ili osoba koje su osjetljive na toplinu
ili osoba sa slabom prokrvljeno$cu.

Grija¢u jaknu nikada ne koristiti sa mokrom unutra$njom
podstavom.

Grija¢i elementi ne smiju dodirivati nepokrivenu kozu.

Kod tegoba svake vrste grijacu jaknu odmah iskljugiti.
Dovodni kabel ne smije biti nagnjecen.

Ako se utvrdi nestruéno rukovanje grijacom jaknom, ona se

viSe ne smije upotrebljavati i mora se poslati sevisu
MILWAUKEE.

Ne upotrebljavati nikakve igle kao npr. pribadace, one mogu
ostetiti elektricno ozi¢enje.

Prije pranja akumulator odvojiti od grijace jakne a
akumulator i drza¢ akumulatora izvaditi iz torbe za
akumulator.

Ne distiti na suho. Nemojte upotrebljavati nikakva sredstva
za suho ¢is¢enje. Ne bijeliti. Sredstva za ciS¢enje mogu
ostetiti izolaciju grijacih elemenata.

Grija¢u jaknu prati ruéno i objesiti mokru. Ne cijediti. Ne prati
u stroju za pranje rublja ili susiti, niti onda, ako je stroj
opremljen programom za ru¢no pranje. To mozZe inace
prouzroditi elektriéni udar ili pozar.

Ne glacati.

Plo¢icama sa imenom i etiketama oprezno rukovati. One
sadrze vazne iniformacije. Ako se ove vise ne mogu ¢itati ili
ako nedostaju, stupiti u kontakt sa jednim MILWAUKEE
servisom.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema Milwaukee 12 V puniti samo sa uredajem
za punjenje sistema Milwaukee 12 V. Ne puniti baterije iz
drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz ostecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

PROPISNA UPOTREBA

Grijac¢a jakna je prikladna za grijanje tijela u hladnoj sredini.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaze sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, po odredbama
smjernica 2011/65/EU (RoHs) 2004/108/EC 2006/95/EC.

q

Winnenden, 2012-08-23

o Jit

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duZe vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Priklju€ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Ukoliko grija¢a jakna kod potpuno napunjenog akumulatora
ne grije ili ne funkcionira pravilno, ocistite kontakte
akumulatora. Ako grijaca jakna unato¢ tome ne funkcionira
besprijekorno, grija¢u jaknu, punja¢ za akumulator i
akumulator odnijeti u jedan MILWAUKEE servis.
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TEHNISKIE DATI
Darblbas laiks..

Akumulatora tips .....

Akumulatora spriegums

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003
S

PARSKATS

Sildamas

M12 HJ Black

M12 HJ Camo2

LeslégSanas poga
Lai ieslégtu, apm. 1 sek. pogu tur nospiestu.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

Temperatdru var mainit jebkura laika, nospiezZot ieslégSanas
pogu. Attiecigos iestatljumus péc katras pogas nospieSanas
reizes norada LED gaismina:

Augsta temperatdra: LED deg sarkana krasa Vidéja
temperatara: LED deg balta krasa

Zema temperatara: LED deg zila krasa

Lai izslegtu, apm. 3 sekundes tur nospiestu ieslégSanas
pogu lidz izdziest LED gaismina.

Ja apsildama jaka péksni izslédzas, parbaudiet baterijas
turétaja un baterijas savienojumu.

| Kabata baterijai

| Pievades kabelis

| Baterijas turétajs

M12 HJ Black:
USB

Kabela savienojums

Uzlades Stavok|a Indikators

100 % [ (I I
75% N EmEEC]
50% ]
25% @m0

M12 HJ Black:
USB Leslég$anas poga
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A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietosanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievéroSana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas
uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

S0 jaku nedrikst lietot mazi bérni, bérni, kopjamas personas
vai personas, kas ir jatigas pret karstumu un personas ar
asinsrites traucéjumiem.

Nekada gadijuma nelietot jaku, ja tas odere ir slapja.
Sildelementi nedrikst skart neapsegtu adu.

Ja rodas kaut mazakas problémas, nekavéjoties izslédziet
jaku.

Pievades kabeli nedrikst no-/saspiest.

Ja tiek konstatéta neatbilstoSa jakas lietoSana, tad partrauc
tas turpmaku lietoSanu un to nostata MILWAUKEE klientu
atbalsta centram.

Nedrikst izmantot adatas, pieméram, piespraudes, jo tas var
sabojat elektrisko vadu tiklojumu,

Pirms mazgasanas bateriju atvieno no jakas un bateriju un
baterijas turétaju iznem no kabatas, kas paredzéta baterijai.

Nedrikst tirit kimiski. Nedrikst izmantot kKimiskos tiriSanas
ITdzek|us. Nedrikst balinat. TiriSanas Iidzekli var sabojat
sildelementu izolaciju.

Jaku mazga ar rokam un slapju pakarina. Nedrikst izgriezt
adeni. Nedrikst mazgat un zavét velas masina ari tad, ja tai
ir mazgasanas programma, kas paredzéta ar rokam
mazgajamai velai, ka art nedrikst zavet elektriskaja
zavétaja. Tas var izraisit stravas triecienu vai ugunsgréku.
Nedrikst gludinat.

Vardu nozimites un markéjumu kopj saudzigi. Uz tiem
noradita svariga informacija. Ja uz tiem noradita informacija
vairs nav salasama vai tie ir nozaudéti, sazinieties ar
MILWAUKEE klientu atbalsta centru.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tssleégums).

Milwaukee 12 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar
Milwaukee 12 V sistemas ladétajiem. Nedrikst ladét citus
akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora $kidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora $kidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acls, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Jauzmanas, lai akumulatoru 1adétaja nenok|itu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Apsildama jaka ir piemérota kermena sildiSanai aukstas
vietas.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar So apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojo$am normam vai normativajiem
dokumentiem: EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,
saskana ar direktivu 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK,
2006/95/EK noteikumiem.
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Rainer Kumpf
Manager Product Development

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklT aptuveni pie 30%-50%.
Uzladéet akumulatoru visus 6 ménesSus no jauna.

DARBIBA

Ja apsildama jaka nesilst, kad baterija ir pilniba uzladéta,
vai jaka vairs kartigi nestrada, notiriet baterijas savienojuma
vietas. Ja arl tad jaka nestrada nevainojami, tad nogadajiet
apsildamo jaku, ladétaju un bateriju MILWAUKEE klientu
atbalsta centra.
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TECHNINIAI DUOMENYS
Veikimo trukmé...

Sildymas striuké

akumuliatoriaus tlpas .

Keitiamo akumuliatoriaus jtampa

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika.
S

APZVALGA

....apie 8 val..
DrabuZiy dydiS........cieeiiiiiiiieie e

liungimo mygtukas

Norédami jjungti striukés Sildyma, laikykite nuspausta mygtuka
mazdaug 1 sek.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

Temperatira gali biti pakeic¢iama bet kuriuo metu, paspaudus jjungimo
mygtuka. Po kiekvieno mygtuko paspaudimo Sviesos diody ekrane
parodomi atitinkami nustatymai:

Auks3ta temperatira: raudonas $viesos diodas ilgalaikis
rezimas.

Vidutiné temperatira: baltas 8viesos diodas ilgalaikis rezimas.

Zema temperatdra: mélynas Sviesos diodas ilgalaikis rezimas.

Norédami i$jungti striukés Sildyma, paspauskite jjungimo mygtuka ir

laikykite jj nuspaustg apie 3 sek., kol uzges Sviesos diodas.

Jei netikétai iSsijungia striukés Sildymas, patikrinkite jungtis tarp

baterijos laikiklio i baterijos.

| Kisené, skirta baterijai

| Maitinimo kabelis

| Baterijos laikiklis

M12 HJ Black:
USB

Kabelio jungtis

|krovos Bilés Indikatorius
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M12 HJ Black:
USB |jungimo mygtukas
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M12 HJ M12 HJ Black

S/M/LIXLIXXL/XXXL - SIM/LIXLIXXLIXXXL

M12 HJ Camo2

e

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiiroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Sios $ildomos striukés negali dévéti kadikiai, vaikai,
asmenys, kuriems reikalinga prieziGra arba asmenys, kurie
nejautrts kar$ciui, arba asmenys, kuriy sutrikusi kraujotaka.

Sildomos striukés niekada negalima déveti, esant §lapiam
pamusalui.

Sildymo elementai neturéty liesti neuzdengtos odos.
Pajutus bet kokio pobldZio negalavimus, batina nedelsiant
iSjungti Sildoma striuke.

Maitinimo kabelis negali bati suspaustas.

Nustacius netinkamg Sildomos striukés veikimg, batina
nutraukti jos naudojimg ir nusiysti | MILWAUKEE klienty
aptarnavimo skyriy.

Negalima naudoti adaty, pvz., smeigtuky, nes jie gali
pazeisti elektros laidy sistema.

Prie$ skalbiant striuke, reikia atjungti ir iSimti baterijg bei
baterijos laikiklj i$ kiSenés.

Striukés negalima valyti sausu badu. Negalima naudoti
sausy valymo priemoniy. Nebalinti. Cheminés valymo
priemonés gali pazeisti Sildymo elementy izoliacijg.
Sildoma striuke skalbkite rankomis ir pakabinkite $lapig.
Negrezkite. Neskalbkite skalbimo masinoje arba
nedziovinkite, jei net skalbimo masinoje yra ranky skalbimo
programa. Nesilaikant Sio nurodymo, gali jvykti elektros
smugis arba kilti gaisras.

Nelyginti.

Vadovautis pateiktomis priezidros lentelémis ir etiketémis.
Jose pateikta svarbi informacija. Jei jos tapty
nejskaitomomis arba jy trokty, tuomet batina kreiptis |
MILWAUKEE klienty aptarnavimo skyriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,Milwaukee 12 V* sistemos akumuliatorius
kraukite tik ,Milwaukee 12 V* sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyije i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Sildomos striukés paskirtis - susildyti kiing altoje aplinkoje.
j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60335, EN
55014-1, EN 55014-2, pagal direktyvy 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EB, 2006/95/EB reikalavimus.
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Rainer Kumpf
Manager Product Development

|galiotas parengti techninius dokumentus.

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpg jgyja po 4-5
ikrovos ir iSkrovos cikly. ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina keic¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaras.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

reikéty ja po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30
% iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
menesius.

EKSPLOATACIJA

Tuo atveju, jei Sildoma striuké nesilty esant jkrautai baterijai
arba netinkamai veikty, iSvalykite baterijos kontaktus. Jei
striuke vis tiek neveikty deramai, tuomet nusiyskite Sildoma
striuke, jkroviklj ir baterijg | MILWAUKEE klienty
aptarnavimo skyriy.
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TEHNILISED ANDMED
Kasutusaeg,..

Kuumutussargi
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Aku tlip

Vahetatava aku pinge

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003
S

ULEVAADE

Toitenupp
SOOJenduse sissellilitamiseks hoidke jaki toitenuppu all (umbes
1 sek.).

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

Temperatuuriseadistust saab reguleerida igal ajal toitenuppu
ltlitades. Iga vajutus liigutab jaki temperatuuriseadistust tstkli
vorra edasi.

Korge temperatuur: punane LED-tuli pdleb pidevalt.
Keskmine temperatuur: valge LED-tuli pdleb pidevalt.

Madal temperatuur: sinine LED-tuli pdleb pidevalt

Jaki soojenduse véljaliilitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu
all seni, kuni LED-tuled kustuvad (umbes 3 sekundit).

Kui jaki soojendus lilitub ootamatult valja, kontrollige Ghendusi
ja laadige akud.

| Akuhoidiku tasku

| Toitekaabel

| Akuhoidik

M12 HJ Black:
USB

Toitekaabli port

Laadimismaddik
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M12 HJ Black:
USB Toitenupp
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M12 HJ

M12 HJ Black

M12 HJ Camo2
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A TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnéuete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju
ja/vodi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Arge laske kasutada seda jakki vaikelastel, lastel ja abitutel
isikutel voi neil, kes on tundetud kuumuse suhtes, naiteks
puuduliku vereringega inimestel.

Arge kasutage jakki, kui selle sisevooder on mérg.
Kitteelemendid ei tohiks puudutada paljast nahka.
Ebamugavustunde tekkimisel lilitage toide kohe valja.
Arge véimaldage juhtmetel pitsuda.

Kui leitakse, et jaki soojendus ei toota Sigesti, tuleb selle
kandmine kohe |6petada ja pddrduda abi saamiseks
MILWAUKEE teenindusse.

Arge kasutage ndelu. Need véivad kahjustada
elektrijuhtmeid.

Enne pesemist ihendage aku ja akuhoidik akuhoidiku
taskust lahti ja eemaldage need.

Arge tehke kuivpuhastust. Arge kasutage selle
soojendusega jaki puhul kuivpuhastusvedelikku. Arge
pleegitage. Puhastusvahenditel v&ib olla kahjulik toime
kitteelemendi isolatsioonile.

Peske kasitsi, kuivatage riputades. Arge vaanake. Arge
peske masinaga ega kuivatage kuivatis isegi juhul, kui
pesumasinal on kasipesu- vbi muu sarnane programm,
vastasel korral esineb elektrilddgi- voi tulekahjuoht.
Arge triikige.

Sailitage sildid ja nimeplaadid. Need sisaldavad olulisi
andmeid. Kui need muutuvad loetamatuks voi kaovad,

poorduge tasuta vahetuseksemplaride saamiseks
MILWAUKEE teeninduse poole.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige siisteemi Milwaukee 12 V vahetatavaid akusid
ainult siisteemi Milwaukee 12 V laadijatega. Arge laadige
nendega teiste stisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel vbi @armuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pé6rduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (lihiseoht).

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Soojendusega jakki voib kasutada keha soojendamiseks
kilmas keskkonnas.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskodlas jargmiste normide vdi normdokumentidega: EN
60335, EN 55014-1, EN 55014-2, vastavalt direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EU 2006/95/EU satetele.
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Rainer Kumpf
Manager Product Development

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tlihjendustsiklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66vdimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast vélja vétta.

Aku ladustamisel lle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

KASUTAMINE

Kui jaki soojendus ei hakka tédle voi to6tab valesti juhul, kui
aku on taidetud, puhastage akuklemmid. Kui jaki soojendus
ei hakka sellele vaatamata korralikult tédle, viige jakk,
akulaadija ja aku vigade kdrvaldamiseks MILWAUKEE
teenindusse.
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TEXHUYECKUE OAHHbIE

MpogomkuTenbHOCTL PaboThl .

Pa3mepbl

Mopenb

BonbTtax akkymynatopa

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003
S..

OB30P

OTonneHue KypTku
CIPUBIL 6h

M12 HJ M12 HJ Black M12 HJ Camo2

SIMILIXLIXXLIXXXL .. SIMILIXLIXXLIXXXL ...
..Li-lon ... i

KHonka nycka
[insi Toro 4To6bI BKNIOUNTL HEOBXOAMMO HaxaThb 1 MoaepkaTh KHOMKY
nycka npubn. 1 cek.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

TemnepaTypy MOXHO U3MEHUTb B M0BON MOMEHT, HaxaB Ha KHOMKY
nycka. Mpu Kaxgom HaxaTuv KHOMKI MY NOMOLLYM CBETOANOA0B
oToGpaxaeTcsi COOTBETCTBYIOLNI PEXUM:

Bbicokas Temnepatypa:  ropuT KpacHblii
cBeTOAMOL

CpepHsis Temnepatypa:  roput Genbiii CBETOAMOA

Hwu3kas Temnepatypa: TOPUT CUHMIA CBETOAMOA,

[ns Toro 4to6bl BbIKMIOYNTL, HEOBXOAMMO HaxaTb M nogepxaTb
KHOMKY nycka npu6r. 3 cekyHAbl, Moka He MoracHeT CBETOAMOA.
Ecnu nogorpes kypTki BHE3AMHO OTKMIOYNTCS, CeayeT NpoBepUTb
COEAVHEHNE MeX[y AepXKaTenem akkyMynsitopa i akkyMynsTOpoMm.

e

| KapmaH ans akkymynsitopa

| MopBoasmnii kabenb

| [epxaTenb akkymynstopa

M12 HJ Black:
USB

MNopxntoyeHne kabens

WHaunkaTtop 3apspkeHHOCTM AKKyMynsTopa

100 % [ [N (N O
75% [N ]
50% N BRI
25% @I
M12 HJ Black:

USB KHonka nycka

46 PYCCKUU

/N BHUMAHME! O3HaKOMLTECh CO BCEMU YKa3aHUsIMU No
6e30MacHOCTU N UHCTPYKLUAMM, B TOM YUCTie C
MHCTPYKLIMAMM, COAEPXKaLUMMUCA B NpunarakoLeiics
6powtope. YnyLLeHUs, JONYyLIEHHbIe Npu cobnoaeHnn
yKa3aHWi U MHCTPYKLMIA MO TeXHWUKE 6e30MacHOCTH, MOTyT
CTaslb NPUYMHON INEKTPUHECKOrO NOPaXEeHNs, noxapa 1
TSKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3T UHCTPYKLMM M yKa3aHus ans Oyayuiero
MCMONb30BaHUs.

PEKOMEHAALIMN MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

KypTKy ¢ nogorpeBom 3anpeLiaeTcst UCMonb30BaTh COBCEM
MasieHbKM AeTAM 1 A4eTAM nocTapLue, NoasMm,
HY>KOAKOLLMMCS B MOMOLLY UMM HEYYBCTBUTENbHBLIM K
BbICOKMM TeMMepaTtypam, a Takke NIOASM C NITOXMM
KpoBOOGpaLLEeHVEM.

He ncnonb3oBatb KypTKy C NOAOrPEBOM C BaXXHOM
noaknaakomn.

M3beraTb conpukacaHus He3aLMLLEHHbIX Y4acTKOB KOXW C
HarpeBaTenbHbIMW 3rIeMEeHTaMu.

Mpu BO3HUKHOBEHUW AVCKOMDOPTa HEMEANEHHO OTKIIOUUTL
NOAOrPEB KYPTKU.

3anpeLyaeTcsi nepexumMaTtb NOABOASLMIA kabenb.

Mpw BbISBNEHUM MCMNONBL30BAHKS KYPTKM C NOAOrPEBOM He
No HasHaYeHWo, HEOOXOAMMO NPEKPaTUTL ee AanbHelillee
MCMNONb30BaHWE U OTNPaBUTb €€ B CEPBUCHbIV LEHTP
komnaHunm MILWAUKEE.

He ncnonb3oBath urnbl unu Gynaeku, Tak Kak OHU MOTYT
NOBPEANTb ANEKTPUYECKYIO Pa3BOAKY.

Mepen cTupkoii HEO6X0AMMO OTCOEANHUTL aKKyMynsTOp OT
KYPTKV 1 M3BMNeYb akKyMyJsiTop C AepxaTenem u3 kapmaHa.

He npoBoauTb xumMuncTky. He ncnonb3oBaTb cpeactsa Ans
XUMYMCTKU. He oT6enuBaThb. YncTsawme cpencrea MoryT
NOBPEANTL N30NSALMI0 HAarpeBaTENbHbIX 3NIEMEHTOB.

MoporpeBaemyto KypTKy CTUPaThb BPYYHYIO U BbIBELLMBATL B
MOKpOM Buze. He BbikumaTb. He ncnonb3oBate MaLLMHHYO
CTUPKY WIN CYLLIKY, A@Xe eCnn MallunHa UMeeT nporpammy
PYYHOV CTUPKKU. DTO MOXKET NPUBECTU K yAapy
3MNEKTPUYECKUM TOKOM WU NOXapy.

He rnagutb.

BepexHo obpallaTbes ¢ spnbikamu 1 aTukeTkamun. OHu
cofepxaT BaxHyto nHdopmauuio. Ecnv oHn ctaHyT
HeunTabenbHbl UMK NPU UX OTCYTCTBUM, HeoBxoanMOo
obpaTnTbCcs cepBUCHYto cnyx6y komnanum MILWAUKEE.

He xpaHunTe akkymMynaTopbl BMECTE C METANINYECKMMU
npeaMeTaMu Bo n3bexaHue KOPOTKOro 3amblKaHus.

na 3apsaoku akkymynstopos mogenn Milwaukee 12 V
MCNONb3yNTE TONLKO 3apsiaHbiM ycTporicTBOM Milwaukee
12 V. He 3apsxaiTe akkyMynaTopbl APYrux CUCTEM.

Hukoraa He BCKpbIBaWTE akKyMynsTOPb! WK 3apsiaHble
YCTPOMCTBA ¥ XPaHUTE WX TOJIbKO B CYXMX MOMELLEHUSIX.
Cnepute 4TOoOLI OHK BCerga 6bIv Cyxnumm,

AkkamynaTopHas 6atapes MOXeT ObiTb MOBpPEXAeHa 1
[aTb Te4Yb NoJA, BO3AENCTBMEM YPE3MEPHbIX TEMNepaTyp
WM NOBbLILLIEHHOW Harpysku. B cnyyae KoHTakTa ¢
AKKYMYNATOPHOW KMCNOTOM HEMEOJIEHHO NPOMOITE
MECTO KOHTakTa MblJIOM 1 Bogoi. B cnysae nonapaHus
KUCNOThI B rNasa NpombiBaiiTe rnasa B Te4yeHun 10
MWHYT U HEMELJIEHHO 06paTMTECh 32 MeAVNLNHCKON
MOMOLLbIO.

He ponyckaeTcsa nonagaHust Kaknmx-nmbo MeTanimyeckmnx
npeaMeToB B akKyMYNATOPHbIA OTCek 3apsiiHOro
yCTpOWCTBa BO M36exaHne KOPoTKOro 3amMblKaHus.

UCNOJIb3OBAHUE

KypTka c nogorpesom npegHasHadveHa anst oborpesa Tena
B XONOAHOW cpefe.

He nonbayiiTechb AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CNoco60M,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOro A1 HOPMasbHOro
npUMeHeHus.

AEKJIAPALNA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asiB/IieM 4TO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
cnenyowmm ctaHgaptam: EN 60335, EN 55014-1, EN
55014-2, B cootBeTcTBUM C Npasunamm 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/EC, 2006/95/EC.

q

Winnenden, 2012-08-23

o Ji?

Rainer Kumpf

Manager Product Development
YNonHoMoueH Ha cocTaBneHne TeXHNYEeCKon
[OKyMEeHTaLuu.

AKKYMVYJ1aTOP

HOBbIV akKyMynaTOp 3apsiXaeTcs 40 NMOSIHOW eMKOCTUN
nocne 4 - 5 3apsaHbix unknos. MNepen ncnonb3oBaHNeEM
aKkKymMynsiTopa, KOTOPbIM He MOMb30BaIMCb HEKOTOPOE
BpEMs, ero HeoOX0AMMO 3apPsAanTb.

Temnepatypa cBbiwe 50°C cHuxaeT paboToCnoCOOHOCTb
aKKyMynsaTopoB. M3beraiTe npogonknTeNnbHOro Harpesa
WM NPSIMOrO COJIHEYHOr O CBETa (PUCK Neperpesa).

KOHTaKTbl 3apsiAHOr0 YCTPOMCTBA M akKKyMyNIATOPOB
[OJIXHBI COepXaTbCsl B YNCTOTE.

[ins obecneyeHnss oNTUManbHOro cpoka cryxobl
aKkKyMynsiTop Heo6xo41MO MOMHOCTbIO 3apshkaTh nocne
1cnonb3oBaHus npubopa.

Jnst OCTUXEHWS MaKCUMasbHO BO3MOXHOIO CpOKa
cnyx6bl aKKyMynsaTOpbl Nocne 3apsakv cnegyet
BbIHUMATb 13 3apPsAHOrO YCTPOMCTBA.

Mpw xpaneHun akkymynsitopa 6onee 30 gHei:

XpaHuTe akkymynatop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsaomM npumepHo 30% - 50%.
Kaxnaple 6 Mecaues akkymMynsTop crnegyeT 3apsxkatb.

SKCIMITYATALNA

Ecnu kypTka ¢ NONHOCTbIO 3apsiKeHHbIM akKyMymnsiTOpOM He
noporpesaeT unu paboTaeT HencnpaeHo, HEOOX0AMMO
NPOYUCTUTL KOHTaKTbl akkymynsitopa. Ecnu xe kypTka ¢
noforpeBoM npogomkaeT paboTaTb HEUCNPaBHO, KypPTKY,
3apsaHOe YCTPOWMCTBO M akkyMynsiTop HeobxoaMmo
NPUHECTN B CEPBUCHBIN LieHTp komnanun MILWAUKEE.

CUMBOJ1bl
@’ CoOTBETCTBME TEXHNYECKOMY PErNameHTy
%y HauioHanbHuii 3Hak BignoBigHoOCTI YkpaiHu

TR 066
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TEXHUWYECKU OAHHU MapHo ske
MpogbmkMTEenHOCT Ha paboTa. ..npuGn. .
Pa3mepy .......cccoeeeieeiiennnen.

Tun Ha akymynatopa .

HanpexeHne Ha akymynatop

Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2003
S..

MPEMEQ

ByTOH 3a BKouBaHe
3a BKYBaHe 3a/ipbXTe HaTicHaT GyToHa 3a BKNIOYBaHe B NPOAbITKEHNE
Ha okono 1 cex.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

TemnepaTypara MoxXe Aa Ce NPOMEHs 10 BCSIKO BPEME Ypes HaTUCKaHe Ha
ByToHa 3a BkMiouBaHe. CbOTBETHATA HacTpoika byBa nokasaxa cneq
BCAKO HaTVCKaHe Ha GyToHa 3a BkmiouBaHe Ha LED aucnnest.

Bucoka Temnepartypa: yepseHarta LED cBeTnHa CBETH NOCTOSHHO
CpepHa Temnepartypa: Gsinata LED  cBeTnMHa cBETH NOCTOSHHO
Hucka Temnepatypa: cuHsTa LED cBeTnmuHa cBeTH NoCTosHHO

3a U3KIioYBaHe 3afpbXTe HaTUCHAT GyTOHa 3a U3KMIoYBaHE B
NPOABLIIKEHNE Ha okono 3 cekyHau, Aokato LED uaracHe.

AKO HarpeBaTerHOTO sike Ce U3KMIOUW HeouaKkBaHo, NPOBEpETE Bpb3akaTa
Mexgy oropaTta Ha 6aTepusiTa 1 akymynatopHaTa Gatepus.

| [x06 3a akymynaTopHaTta 6atepus

| 3axpaHBaly kaben

| Oriopa 3a akymynartopHara 6atepust

M12 HJ Black:
USB

KabenHa 6ykca

Wnaukatop 3a CbeTosiHneTo Ha 3apexaaHe

100 % [ (I I
75% N EmEEC]
50% ]
25% @m0

M12 HJ Black:
USB BytoH 3a BktoyBaHe
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M12 HJ

SIMILIXLIXXL/XXXL

M12 HJ Black

. SIMILIXLIXXLIXXXL ...
..Li-lon ... i

M12 HJ Camo2

e

A BHUMAHMUE! MpoueTeTe ykasaHuATa 3a 6e3onacHocT
1 cbBeTUTe B NpunoxeHarta 6powypa. HecnassaHeTo
Ha NpuBeAeHNTe No-A0Jy ykazaHus MOXe Aa Aosene Ao
TOKOB yAap, noxap 1/uim TeXKN TPaBMU.
CbxpaHsiBaiiTe Te3n yKka3aHUsi Ha CUTYPHO MSICTO.

CMNELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3SOINACHOCT

ToBa HarpeBaTenHo sike He 6vBa Aa ce M3nonaea oT Marnku
fAeua, Aela, HyxgaeLum ce oT rpybkv nuua n nuua,
HEeYyBCTBUTESTHU KbM TOMMMNHA, KAaKTO M OT Niua C NoLwo
KpbBOOOpaLLEeHMe.

Hwikora He nsnonsgavite ToBa HarpeBaTenHo Ake C MOoKpa
BbTpeLlluHa nognnara.

HarpeBatenHute enemeHTV He TpsiGBa Aa UMaT [onup ¢
ronara Koxa.

Mpu onnakBaHWsA OT BCAKaKbB BWUA BEAHAra UsknoveTe
HarpesaTenHoTo Ake.

BaxpaHBawumaT kaben He TpsibBa fa ce mavka.

Ako 6bae ycTaHOBEHO HelenecbobpasHo 6opaBeHe ¢
HarpeBaTenHoTo sike, NPeyCTaHOBETE U3MON3BaHETO My U ro
nanpartete B cepBu3 Ha MILWAUKEE.

He nsnonsearnTte HMKakBM Urmu - Te morart ga nospegat
enekTpu4yeckuTe kabenu.

Mpeaun npaHe paskaveTe kabenuTe Ha akymynaTtopHaTta
Gatepusi n 1 MaxHeTe 3aegHO C onoparta oT Axoba 3a
GartepusTa.

He nouncTeaiite B Cyxo CbCTOsIHME. He nanonasante cyxu
nouncTBalLm cpeacTea. He nsbensarite. Mouncreawmre
npenapaTtu MoraTt fa NnoBpeasT HarpeBaTernHUTe enemMeHTu.

HarpeBaTenHoTo sike ce nepe Ha pbka 1 cref Tosa ce
npoctupa mMokpo. [la He ce n3tuckea. [la He ce nepe nnu
CylUM B nepariHa MaluuHa, AopU U ako nepanHsita
pasnonara ¢ nporpama 3a pb4HO npaHe. ToBa MoXe Aa
[noBefe 40 TOKOB yaap Unu noxap.

[a He ce rmagu.

OTHacslTe ce BHUMATENHO KbM TabernkuTe ¢ uMeHa u
eTukeTuTe. Te HOCAT BaxkHa MHopMaLmMs. AKO CbLUUTE He
ce yeTarT UM NUMCcBaT, CBbPXKETe Ce CbC CEepBU3 Ha
MILWAUKEE.

He cbxpaHsiBanTe akymynatopute 3aegHo C MeTanHu
npeamMeTu (onacHoOCT OT KbCO CbeanHEHUE).

Akymynatopwu ot cuctemata Milwaukee 12 V pa ce
3apex/jaTt caMo CbC 3apsiiHN YCTPONCTBa OT cuctemara
Milwaukee 12 V laden. [la He ce 3apexaaT akymynartopu ot
ApYyrv cuctemu.

He oTBapsiiTe akymynaTopw v 3apsiiH1 YCTPOCTBaA U Tv
CbXpaHsBaTe camo B Cyxu nomelleHns. MNasere rm ot
Bnara.

Mpwy ekcTpeMHO HaToBapBaHe UMK ekCTpemMHa Temnepatypa
OT NOBPEAEHN aKkyMynaTopy Moxe Aa uatevye batepuiHa
TeyHocT. [Npu gonvp ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara usmuinTe ¢
BoZa 1 canyH. [pu KOHTaKT ¢ ouMTE BefjHara usnnaksante
cTaparenHo Hain-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO noTbpceTe
nekap.

B rHe3p0To 3a akymMynatopu Ha 3apsiiHUTe YyCTPOWCTBA He
6uBa Aa nonagat MeTanHu YacTu (ONacHOCT OT KbCO
CbeaviHeHve).

W3NON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

HarpeBaTenHoTo sike e NoAXoAsLLO 3a 3arpsiBaHe Ha TAMNoTo
B CTyAeHa cpeja.

Tosn ypea MOXe [a ce M3nonasa no npeaHasHaveHne camo
KaKTO € MOCOYEHO.

CE - OEKITIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapupame Ha co6cTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye TO3W NpoAyKT
CbOTBETCTBA Ha CrieHUTE CTaHAAPTW UIM HOPMAaTUBHN
nokymeHTu: EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2,
cbobpasHo npeanvcaHuaTa Ha aupektusuTe 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/EO, 2006/95/EO.

q

Winnenden, 2012-08-23

o Jt

Rainer Kumpf

Manager Product Development

YnbNHOMOLLIEH 3a CbCTaBsiHe Ha TexHUYyeckaTa
[OKyMeHTauust

AKYMYJIATOPU

HoBuTe cmeHsieMn akymynaTopv JOCTUraT MbIHWS Ch
kanauuTeT cneq 4-5 uMkbna Ha 3apexaaHe 1 paspexaaHe.
AKyMynaTopu, KOUTO He ca Mon3BaHu Mo-AbIro Bpeme,
npeau ynotpeba Aa ce gosapenst.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. [1a ce n3bsirsa no-npogbIHKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLE WM OT OTOMSIEHNE.

I'Io,q,qbp)Kal?lTe YUCTU NPUCBEAUHUTENHNTE KOHTAKTN Ha
3apsagHoTo yCTpOVICTBO 1 Ha akymynartopa.

3a onTMmanHa NpoabIMKUTENHOCT Ha XUBOT cref ynotpe6a
GatepunTe TpsibBa Aa ce 3apeasiT HambIHO.

3a Bb3MOXHO MO-Ablira NPOAbIKUTENHOCT Ha XMBOT
GatepunTe TpsibBa Aa ce n3BaxaaT oT ypeaa crnej
3apexagaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha GatepuuTe 3a noseye ot 30 AHU:
CcbxpaHsBalnTe 6atepusaTta npm npubn. 27°C n Ha cyxo
mscTo. CbxpaHsaBanTe 6atepusita npu 30 go 50 % ot
3apsaga. 3apexaaiiTe batepusita Ha Bcekn 6 meceua.

EKCMJIOATALIUA

AKO HarpeBaTenHoTo Sike He ce 3arpsiBa C HaMmbIHO
3apefeHa akymynaTtopHa 6atepust unu He yHKLMOHMPa
NpaBUIHO, NOYNCTETE KOHTAKTUTE Ha akymynaTopHaTa
6aTepusi. AKo BbIpeku ToBa HarpeBaTesiHoTO sike He
hyHKUMOHMPa 6e3ynpeyvHo, 3aHeceTe HarpeBaTenHoTo sike,
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M akymynatopHara 6atepusi B
cepsu3 Ha MILWAUKEE.
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DATE TEHNICE

Durata de functionare
Marimi
Baterie
Tensiune acumulator ....

GrSeutatea conform EPTA procedure 01/2003

Manta de incalzire

PRIVIRE DE ANSAMBLU

Buton de conectare
Pentru pornire apasati butonul de conectare timp de cca. 1
sec.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

Temperatura poate fi variata oricand prin apasarea
butonului de conectare. Dupa fiecare apasare pe buton,
reglajul realizat este afisat prin intermediul LED-ului:

Temperatura ridicatd:  LED rosu cu lumina continua

Temperatura medie: LED alb cu lumina continua
Temperatura scazuta: LED albastru cu lumina continua
Pentru deconectare apasati butonul de conectare cca. 3
sec., pana cand se stinge LED-ul.

n caz de deconectare neasteptati a jachetei termice
controlati legatura dintre port-baterie si baterie.

| Buzunar pentru baterie

| Cablu de alimentare

| Port-baterie

M12 HJ Black:
USB

Conexiunea cablului

Indicarea Starii De Incarcare

100 % [ (I I
75% N EmEEC]
50% ]
25% @m0

M12 HJ Black:
USB Buton de conectare
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M12 HJ Black

M12 HJ Camo2

e

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borgura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Nu este permisa utilizarea acestei jachete termice la
bebelusi, copii, persoane lipsite de ajutor, persoane
insensibile la caldura si persoane cu circulatie sanguina
deficitara.

Nu folositi niciodata jacheta termica avand captuseala
interioara uda.

Elementele de incalzire nu trebuie sa intre in contact cu
pielea neacoperita.

Tn cazul oric&rui fel de disconfort deconectati imediat jacheta
termica.

Nu este ingaduita strivirea cablului de alimentare.

Daca se constata ca jacheta termica este tratata in mod
inadecvat, ea nu va mai fi folosita, ci trebuie trimisa la
serviciul pentru clienti MILWAUKEE.

Nu folositi obiecte ascutite, de ex. ace, care ar putea
deteriora conductoarele electrice.

Inainte de spalare separati bateria de jachet si indepértati
bateria si port-bateria din buzunarul pentru baterie.

Nu curatati jacheta uscat. Nu apelati la curatare chimica. Nu
Tnalbiti. Substantele detergente pot deteriora izolatia
elementelor de incalzire.

Spalati de mana jacheta termica si agatati-o la uscat. N-o
stoarceti. Nu o spalati si nu o uscati in masina de spalat nici
chiar daca masina dispune de un program de spalat
manual. Faptul ar putea provoca o electrocutare sau un
incendiu.

Nu célcati jacheta.

Tratati cu grija ecusoanele si etichetele. Ele cuprind
informatjii importante. Daca acestea devin ilizibile sau
lipsesc contactati serviciul pentru clienti MILWAUKEE.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System Milwaukee 12 V pentru
incarcarea acumulatorilor System Milwaukee 12 V. Nu
folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
incarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in
locasul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de
scurtcircuit)

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Jacheta termica se foloseste pentru incalzirea corpului
intr-un mediu friguros.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60335, EN 55014-1, EN 55014-2, in
conformitate cu reglementarile 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EC, 2006/95/EC .

q

Winnenden, 2012-08-23

o Jt

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Tmputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii
care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire).

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din Tncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se ncarca din nou la fiecare 6 luni.

FUNCTIONARE

In cazul in care jacheta termica nu incalzeste sau nu
functioneaza corect cu toate ca bateria sa este complet
fncarcata, curatati contactele bateriei. Daca jacheta
continua totusi sa nu functioneze impecabil, prezentati
jacheta termica, aparatul de incarcare si bateria la serviciul
pentru clienti MILWAUKEE.
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TEXHWYKN NOOATOLIU

Bpeme Ha pabota#tab#okony
onemuHa Ha KoHdekumja
6aTEPUa .o
Bontaxa Ha baTepujaTta
TeS)KVIHa cnopeg EMTA-npoueaypata 01/2003

MPEMEQ

Konye 3a BknyuyBatse
3a BKnyyyBatbe Ce APV NPUTMCHATO KOMYETO 3a BKIy4yBatbe okomy 1
Cex.

M12 HJ Black, M12 HJ Camo2:

Temnepatypara MoXe BO Cekoe BpeMe [ja Ce NPOMeHN Co
NPUTUCHYBakbe Ha KOMYETO 3a BKNy4yBate. CoofBETHOTO
nopecyBakbe ce Npukaxysa nocne cekoe NPUTUCHYBakbE Ha Kon4eTo
3a BKnyyysate co JIE[].

Bucoka Temnepatypa: upseHo JIE[ TpajHo ceetno CpeaHa
Temneparypa: 6eno JIE[ TpajHo cBeTno Hucka

Temneparypa: cvHo NE[ tpajHo ceetro.

3a ncknyyyBatbe Aa ce NpUTUCHE KOMYETO 3a BKNyYyBakbe okony 3
cekyHau cé fopeka NE[-oT ce ucknyuu.

[lokonky rpejHaTa jakHa HEOUYEKYBaHO Ce UCKIy4M, Aa Ce KOHTponMpa
BpCKaTa nomery apxayot Ha 6atepujata 1 6atepujata.

| Lle6 3a GaTtepuja

| [oBoaeH kaben

|,Elp>|<aq Ha Batepuja

M12 HJ Black:
USB

Kabencku npuknyyok

Mpuka3 Ha Coctoj6a Ha MonHenwe

100 % [ (I I
75% N EmEEC]
50% ]
25% @m0

M12 HJ Black:
USB Konue 3a BknyyyBatse
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M12 HJ Black

M12 HJ Camo2

L/XLIXXL/XXXL

e

Li-lon
1

A NPEAYNPEAYBAHKSE! MpouuTajte ru cute
6e36eQHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLUuK. 3abopaBakse Ha
nounTyBarEeTO Ha 6e3beHOCHUTE ynaTcTBa U MHCTPYKLMK
MOXaT 4a Npeav3BMKaaT eNekTpUYeH yaap, noxap wu/vnu
TELLKM NoBpeau.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U
WHCTPYKLUMM 32 BO UOHMWHA.

YNATCTBO 3A YITOTPEBA

IpejHaTa jakHa He cMmee Aa ce ynoTpebyBa kaj Manu geua,
fAeua, nuua kou umaart notpeba oa NOMOLL UK nnLa Kou
LUTO Ce HeOCEeTNMBY Ha XeLUTUHa UNKn kaj nuua co cnaba
uupkynauuja.

'pejHaTa jakHa Hukoral Aa He ce ynoTpebysa co Mokpa
BHaTpeLLHa nocTasa.

'pejHNOT enemeHT He cmee Aa ja fonpe HenokpueHata
KOoXa.

Mpu Terobu of cekakoB BWA BEAHALL Aa CE UCKMYYn
rpejHata jakHa.

[oBogHuWoT kaben He cMee Aa ce NpUKNeLwTy.

Kora ke ce yTBpaM HECTPYYHO OnxofdyBake CO rpejHaTa
jakHa, TakBaTa noseke Ja He ce ynotpebysa n aa ce
ncnpaTtu 4o KopucHuykarta cnyx6a Ha Muneoku
(MILWAUKEE).

[a He ce ynotpebyBaart urnu kako Ha np. 6eiosu, GpoLuesmn
M CNYHO 3aToa WTo Te 61 Moxene Aa ro owTerar
€NeKTPUYHOTO OXKNYYBaHE.

Mpen nepetwse batepujata Aa ce M3ABOM Of rpejHaTa jakHa u
apxayot 3a 6atepun Aa ce n3sagu of Liebot 3a 6atepuja.
[a He ce unctn xemucku. [la He ce ynotpebysaat cpeacrea
3a XeMUcKo uncTewe. [la He ce obenysa. CpeacTearta 3a
yncTere 61 Moxene Aa ja owTeTaT usonauujata Ha
rpejHUTe enemMeHTu.

IpejHaTa jakHa Aa ce nepe Ha paka u aa ce obecu Ha
cylwetrse Mokpa. [la He ce UCTUCHYBa 3a Lefeke. [la He ce
nepe BO MalUMHaTa HATY BO MalLMHa Aa ce CyLuu, Aypu 1
Kora MaluMHaTta pacrnonara co nporpaMa 3a padYHo nepere.
Toa 61 Moxero fa JoBede [0 enekTpUYeH yaap unm oo
noxap.

[a He ce nerna.

Mnoykn co nme 1 eTVKeTH Aa ce pakyBaaT BHUMATENHo. Tue
nmaat BaXxHu nHdopmauun. [lokonky Tre noseke He ce
YATAWBM UNK NaK HeJocTacyBaart, Aa Cce KOHTaKTMpa
KopucHuykata cnyx6a Ha Munsoku (MILWAUKEE).

He rn yyBajTe 6aTepunTe 3aeHO CO MeTarHW npeaMeTu
(pu3uK oA KpaTok Croj).

Kopuctete ncknyunso Cucrem Milwaukee 12V 3a
nonHewe Ha 6atepumn og Milwaukee 12 V cuctem. He
KopucTeTe 6aTepun o, Apyr CUCTEM.

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepuuTe 1 NoNHa4uTe, U
4yBajTe M caMo Ha CyBO MeCTO. YyBajTe rm NocTojaHo cyBu.
Kvcenunata of owteTeHnTe GaTtepumte Moxe Aa uctede
npv eKCTPEeMEH HamnoH unu Temnepatypu. [lokonky Aojaete
BO KOHTAKT CO McaTaTa, U3mMujTe ce BefHalll CO canyH U
BoAa. Bo cnyyaj Ha KoHTaKT co ounTe nnakHeTe rv y6aso
Hajmanky 10MUHYTV 1 3a40MKUTENHO odeTe Ha nekap.
MeTanHu napuvtsa He cMeaT Aa HaBnesaT BO 4EenoT 3a
nonHerbe Ha 6atepuja (pM3nK of KpaTok Crnoj).

CMELN®OULINPAHU YCITIOBU HA YITIOTPEBA

IpejHaTa jakHa e norogHa 3a Tonnewe Ha TenoTo Bo
CTyfeHa OKonuHa.

He ro kopucteTe 0BOj npou3Bog Ha 61no Koj Apyr HaunH
OCBEH NPONWLLAHWOT 3a HopMarHa ynoTpeba.

EY-OEKINAPALMJA 3A COOBPA3HOCT

Huve BO LenocHa oAroBOpHOCT M3jaByBame Aeka OBOj
npou3Boz e Bo CO06pasHOCT CO CrneaHuTe CTaHdapamn u
cTaHgapamsnpanu gokymeHtn. EN 60335, EN 55014-1, EN
55014-2, n e Bo cornacHocTt co nponucute 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/EC, 2006/95/EC

q

Winnenden, 2012-08-23

o Jt

Rainer Kumpf

Manager Product Development

OnonHOMOLUTEH 3a COCTaByBake Ha TEXHWYKaTa
AOKyMeHTauuja.

BATEPUN

HoBu komnnetu 6atepumn NocTUrHyBaaT LieNoceH kanauuTeT
no 4-5 uuknyca Ha nomnHewe 1 npasHerse. Mogonr nepuoa
HeynoTpebyBaHu komnneTy 6atepun Aa ce HanonHat npea
ynoTpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha 6aTtepunTe. N3berHysajte nogonro
n3roxysake Ha baTepunTe Ha BUCOKM TeMnepaTypu unu
COHLe (p13WK of NperpeBame).

Knemute Ha nonHayoT n 6atepunte mopa Aa 6upar ymcTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6atepuuTe Mopa Aa ce
HanosHaT LienocHo no ynorpeéa.

3a MOXHO MOAOIT BEK Ha Tpaeke, anapatute nocne
HWBHOTO NonHekwe Tpeba aa 6uaat nssageHn og anapartot
3a nornHere Ha batepunTe.

Bo cnyuyaj Ha cknagupatbe Ha 6atepwujata nogonro og 30
AeHa: AKkyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temneparypa of
npubnmxkHo 27°C 1 Ha CyBO MecCTo.

AKyMynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npuénuxHo 30%-50% o
cocTojbaTa Ha HanosHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HamnosHu Ha cekoun 6
meceLm.

PABOTA

[lokorky rpejHata jakHa co noTrnonHo HanonHeTa 6atepuja
He 3arpeBa Unu nak He PYHKLUMOHMPa UcnpasHo, Aa ce
ouncTaT KOHTaKTUTe Ha baTepwjaTta. [JoKonKy rpejHaTa jakHa
1 nocne Toa He pyHKUMOHMPa 6ecnpekopHo, rpejHaTa jakHa,
anapatoT 3a nonHere 1 batepuvjata aa ce ogHecar BO
Hekoja KopucHuYka cnyx6a Ha Munsoku (MILWAUKEE).
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